BDCE

Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei

i Ll ao

ACORD-CADRU DE IMPRUMUT
dintre
BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEI
si

ROMANIA

Patrimoniul cultural si istoric din Romania

— Facilitate de finantare pentru sectorul public (PFF) —

*

RELATH

q_omlw, P
DIRECTIA GENERALA

*




Cuprins

1. INTERPRETARE ....cconisamsnssasssismossssnsnsssrsvisssonsissssssassssasnsoisnsoniosses R A YRR RS SR R SR SV N 4
oI DBIINIEIT ettt ettt ettt sttt e ete st as e st st s s e st e b e es et b e b et e st et et e R et e st s e s st enn s e et e e n s 4
L ZINIECTPIOTTR « con convimosvommssuirmsns cesiomasmisasnsiossws s’ i s43osaos s w555 s A B i O S A i i S 8

1.3 Titluri 9

R o LR R e e e i o e b e e et D S e o e 9
2, CONDITI cccooisusissinenonsssessasssssssssssssssens ssiusmsesssssissms ks sosssinssssassiussassesssess tigussassisassassnssasvsisinisvsnsssnesissnntesonsersaposs 9
Be.  SCOP cucvnonsivucauuccesasosssssesssssasssnsssisssssion issssasessss e iassnbanssshenssFavssaavesasessvs R SRR SN RN SRS TR SRR RS S 9
4. 'CONDITH FINANCIARE .iccviseseovnsassosssnsasssssassissessssssssososssansssssss sasssinnesssssuss sssasivessiesesessiss siaisassass sssssianuossrasssss 9
AL SUMG TMUPIUIUEUIUL ...ttt vees s s e s ese s ess st es s sesensa st sssaressaana s sasenssanassanaeseraren 9
4.2 DiSPONIDIIIZATEA SUIMEH ...ttt eee et e vt e e e e s s e te e e st e e at e amst e e e st s e be e s s e et e s amecaanteebaesasessmmeeeeannaeeren snmean 9
4.3 Procedura de GiSPONIDIlIZATE ......c...ocovoi ettt ettt ettt ettt e e an b sieses e asesbe e anes s s 10
4.4 Perioada de diSPONIDITIZATE . .........ccooouieveireeieeeeeteeeee et e ettt s s e ettt et e e e e see st a st s aseene s s ansnenseseseanen 11
4.5 CONORIOE QISPDONTDIIZOTE cvsmpuisessvssusssasnsinessussssamsssssts ot s eismsssisssssisar sy s YssEs s 40 S E eSS4 SRR S AT SR SR 11
4.6 ROMDUISTIE cisissesiessinssossyssissssseiss st somsass ismassidsss oessns svon i¥smass 15 nH s me st b sins 5554555 € 470 6080084 15500 000 SaB 0 SRV oo G4 SmvdEs et 13
4.7 RaOMbUTSAre QntiCIDALG .. covosisiisiaroinesssmsssasinsssssssssimssissosssissss spaamsuis 54425556355 amie sbv3ans SimeASmo i s ¥ a9 m iy onsva st 12
1.8 Caloulonea dBBAnTIl oo s mrve i s soa s s 5o 55 AR BV RS S eSS R AR eSS TR SR SRS
4.9 Rata dobinzii penaliZOtOAIe .. siviiismsivssisivissvinisssindedsiarissssasistassisssassissmise sssduinssassovanisss e 13
4.10 Eveniment de PertUurbare @ PIETOI ......oucue.eeeeeemieeieiieieeee ettt ettt teas et ss s s s sesceeans 13
4.11 Pliti 14

5. Implementarea ProfeCIUIUE couu i ccneeiccrier s rerrcscss e es s emaesesensseesossascasseasssrnsnseessrnass srsenaas snerentensssntes 14
5.1. ASUMATEA FESPONSODITEGEIN «.cveeeeeeeeeee ettt steeseta e ieaes e ee e aee st eneesaesaaesesesaesamessaeesenasesaresasneeanaensanaans 15
5.2 2z oLy [+ (o 1o [caro ] ool | NN 15
5.3. COSLUEIE PrOICCEIHUL s sussues isssmapssessvmmmssnsssassssssonssssmsvss siasss sasstivesas 5rba s so5 oo o Ras o o 3 38§ A S AT SRS HE 15
5.4. Angajamente Specifice Tn Cadrul PrOTECHUIUT .....muwsussasssmosesnssosmesssssmsossesivosisnssssonssisssr bussisisniasssspassises sssoss 15
5.5. ACRIZIE scvvssnmmmmesvssmonsmsunsvsnsass ooy aies 5559545 o500 RS0 7548 T FEH 03 0 F AR TSR R B S SR AR S PSS R TS 16
5.6. Mdsuri de prevenire a riscurilor SOCIQIE Side MEAIU ........coooecevveeiriieeeeeeeerienee s 16
5.7, DI pturile QML s o ismivsmssmsmimamssssonssison san dhnis S ias 555 557 5008 63 478 AR o SH RS 05 TS SRR R RS VRS F R R TR A3 i6
5.8. T =T L 1o 1= SRR P RO RO PPSOURYO 16
3.5. VIZIDIIUULE evenvieaeeerieiteeeesteeseeteesataseas e saees e se s esesee s sea s st ee e sasorae s aesae s e st et et aat e s s et e mt s eatessesesase s enesn e assasnas io
T 1 LT 11 o T T SO i6
6.1. L £ o e e s L e i e e e e e B 16
6.2. e e e e o T e e e e e e e e e e e e 16
6.3. PO ssocssssissovnssssnssssonsininsssstanss ssmsssnss 654555 oo 843 650 03455 A S S84 S SR S S S S5 o S S B s S e 17
6.4. IAfOrmIGLl DTIVING PROTECIUL .. vuvcsszevisimmmmsvn vmssssiossssnss iossinsssmssss sensss sy EuEssv oo s sh s ey o SEEow oS4 ¥ AU e 17
6.5. Informatii privind Impromutotul ..o vene e enneeessie s seaenens 17
6.6.  ANGOBIEIRRNIONCIOIE ivississisusissiiinsesivisnn s sinmionassiestvstoiinstos fussmsnssaeasos sponsinnishbnssbisssits s iisiss ssns daspssasesnns 18
7 S5 B 3 ;((/‘., ................................................................................................................................ 18
7L, (RO ot 18

WIATSE

2
Traducere affB oriz@téﬁ:
din limb&%nglé e
a’i" '7’%—«@‘
f‘:; Ng._g'ﬂ-"

7

9,

PL'—( té
XL 72




7.2. GUUPGNEIC ...ttt ettt e e s s e e eae e s s e e et ae s b e s e e et e e ssta e e s as e aeasb e s e e tsses e asbessmnbean e e s sanaeasaaseen 19

7.3. ClAUZE PN TNCIUQEI@ ...o.c.oosveveeeeeeeee e eee ettt et e et s e et s e ssasaeas e aa s e s saasnssa s senseanssnsserannan 19
7.4. Rambursare anticipatd in favoare Unei terte POt .........coccueiveurrreeveeeeieieseesieeieseree e esias s esesnsieanes 19
8. DECLARATIH SEGARANTI ceouvicersereeteiseeesssesssssssssssasesesasssssssesansscssssssssaessesssssssssssansassassssessnessssssssssssaesssarscsess 19
9. PARTI TERTE ceseeeeeereereeressssseesrsssesesesssessssssesiasasssosssssssessnsesesnsessssssssnsasassasssssassessasessnssesessssvssensnssnsssssassssanes 20
10. NE-RENUNTARE ...cevevrererreineassnsessnsesensesesesessssesens TS — 20
11. CFSHINF e e bt et net e 4 R B mnm e i et o b a 2 inm B Bl S A SR s e SRR RS RS R R R 23
T2, TEEGALITATE ussssiosssoissias ussssisasinisssioisins isiasainsssnsentineionssnssansiinsnssissiarmeiiionsasasasneanessinihsssisabibisanss ithsssssnsss 21
13, NICIO IMPREVIZIUNE ....cvvrereconeesesrnsasiasossessssssasesessansessssssesesssassssesssssssasssssssstassstssssssassensessssssessesssssnssassrases 21
14. LEGEA APLICABILA .....ovevueieeieeenstemeraensess e ebesassesessesasesessesesnsresersssensssanesesns eieeeesatbts et terane s asaranssnnaes 21
15, DISPUTE wveureeurrereeesesesesaetasestsesese s ssssssssassesssesesasasssssessssssessssssssssesssaesassssesassetnseassssssansansssasastasasesasastesessasie 21
16. PROTECTIA DATELOR ...coccvenererenrenenns ferereseaehebesheteteaeteaetasheRes e e b At es A seR s s bR A s s ee s s R baseanes s e aerres 22
17, NOTIFICARI ...cuviierieirieisesesseisesssstsssssnsssssssassssssssseassesssssssssssesesssssnsasssessssasasesssessessssssssesessesssnssaras e 22
A8,  TAUE GUCIIERTUIIELY s ummsusinsisionsssiso s sososiesss s sssosos d4ns s ssos 6578535 AR AR08 4SS RAE RS 23
B9, DD B GCRREATE scsssnsvsns osnssssnstsmsns sssosisass s ba5is 8w 3N 559w R AR5 RSSO ARSHA SN SR S R A RAS S0 23
20. INTRAREA TN VIGOARE ......oceeuruerersmasraesssssesraseseasasessasasssssssnssssssesessssensssssssssassnssssssstatsssssssnssosssnssenssnsasssssnas 24
ANEXA 1 oooveuseeueieeseessesessessesssssesssssnsssssessssssssssssassssssessesesssassssesssessssesssnsossssesssessesessesssesssssssssssssessesssnnsssenssesesasnes 25
BNENA D .cstesisersscssassesssnssise st sse et sssasstse et st sesestsssaen e s s A s e as sas e e R e AT SR s E A s Re RS e R R e et Rt as e 20
ANEXA 3 ooencineeretsescesestesasssstsassesees s s s ass s e s s s bse s se e sas e sesaeassseseaee ke ket bR R b A e n s R Rk ee b e s b s s e betnaen 32
ANEXA A o.oeeceeessesnecss s essssssse s st se et e s et st ss e s s e m s s et a4 s R R AR A e e bt A e n st er s 34
ANEXA 5.ovreereenssres seseesssssosrassassesssasss s st sessnsss sssssesssssssssssessesess s srasasen ere et Res e e R e R SRS R SR e e e eb A 35
ANEXA B ccouuceveerusmsessesnesssssessessesesessssassss esssesssseesessenssasessos tssassstsesssse s ssiassussas sesass nees seeesssessasens ssas eses neass et sessssens sessnn s 43

g wd %_ 3

4-¢35 Z

g % 5 ; Traducere af
& W < . . z
sgig din limb

g vz &

[
2
{f/
-’S.
[t




BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEI, organizatie internationaia cu sediul centrai in
Bulevardul Kiéber nr. 55, Paris 75116, Franta, (denumita in continuare ,BDCE” sau ,,Banca”), pede o
parte,

Si

ROMANIA, reprezentatd de Ministerul Finantelor (denumité in continuare ,imprumutatul” si, impreuna
cu BDCE, ,Pértile” si fiecare ,Parte”), pe de altd parte,

INTRUCAIL :
|

(A) Avand in vedere cererea de Tmnrumut transmis3 de Roméania in data de 30 octombiie 2024,

aprobatd de Consiliul de Administratie al BDCE in data de 14 noiembrie 2024,

(B) Avand in vedere cel de-al Treilea Protocol din data de 6 martie 1959 la Acordul general privind
privilegiile si imunitatile Consiliului Europei din data de 2 septembrie 1949,

Q) Avand in vedere Reglementdrile BDCE privind Tmprumutul, astfel cum au fost adoptate prin
Rezolutia Consiliului de Administratie al BDCE 1587 (2016) (denumite in continuare
~Reglementdri privind imprumutul”),

(D) Avand in vedere Politica BDCE de Tmprumut si Finantare a Proiectelor, astfel cum a fost adoptata
prin Rezolutia Consiliului de Administratie al BDCE 1646 (2022) (denumit3 in continuare Politica
privind Imprumuturile”),

(E) Avand n vedere Politica de prevenire a riscurilor sociale si de mediu, astfel cum a fost adoptata
prin Rezolutia Consiliului de Administratie al BDCE 1588 (2016) (denumita in continuare ,Politica
de prevenire a riscurilor sociale si de mediu”),

(F) Avéand n vedere Ghidul BDCE privind Achizitiile, astfel cum a fost adoptat de Consiliul de
Administratie al BDCE 1655 (2023) (denumit in continuare ,Ghidul privind Achizitiile”),

(G) Avand in vedere Regulamentul privind protectia datelor personale in cadrul BDCE, astfel cum a
fost adoptat de Consiliul de Administratie al BDCE 1639 (2022) (denumit in continuare
~Regulamentul privind Protectia Datelor Personale”),

(H) Avand in vedere Carta anti-coruptie a BDCF, asa rum a foct adontats de Consiliv! de Administiatic
al BDCE 1628 (2021), si

(1 Avand n vedere Politica BDCE privind Jurisdictiile Neconforme/Necooperante, asa cum a fost
adoptatd prin Rezolutia Consiliului de Administratie al BDCE 1630 (2021),

PRIN PREZENTUL, SE CONVINE DUPA CUM URMEAZA:

1. INTERPRETARE
1.1 Definitii

Urmato/yr termem vor avea intelesul specificat mai jos, cu exceptia cazurilor in care contextul necesitd
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»Acord” inseamna prezentul Acord-cadru de imprumut, inclusiv anexele acestuia.

,Alocare” inseamna alocarea unei Transe de cétre Imprumutat pe subproiecte eligibile, chiar dacd o
astfel de Transa nu a fost incd disponibilizata in cadrul Proiectului.

,Perioada de alocare” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 5.2.

,»Zi lucrdtoare” inseamna, in legdturd cu platile in euro, orice zi in care TARGET 2 {Sistem tra
de transfer rapid cu decontare pe baza brutd in timp real) functioneaza.

~Certificat” are intelesul specificat in Subk-c! e 4.5 5i 6.5 si are forma previzutd in Anexa 4 la
prezentul.

,Data limitd de tragere” inseamnd data specificatd n cadrul Anexei 1 la prezentul, data de la care nicio
alté disponibilizare in cadrul imprumutului nu mai poate fi efectuats.

JActiune coercitivd” inseamna orice act de afectare sau vatamare sau amenintare cu afectarea sau
vdtdmarea, directa sau indirect3, a oricdrei parti sau a proprietatii oricdrei parti pentru a influenta in mod
neadecvat actiunile unei parti.

”

LActiune coluzivd” inseamnd orice aranjament dintre doud sau mai multe parti, menit sa atingd un

obiectiv neadecvat, inclusiv influentarea nepotrivita a actiunilor unei alte parti.

_Ranort de finalizare” ars tntalog::
Fanary ne unalzare” are nee:

,Practicd de coruntie” nseamn3 orice act

dare, primire sau soli

(alg
mdnrecta, a oricdrui lucru de valoare, pentru a mfluenta in mod neadecvat actiunile unei alte parti.
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»Monedd” inseamna, in scopurile Acordului, Euro.

»Conventia privind numarul de zile luate Tn calcul” Inseamnd conventia pentru stabilirea numaruiui de

zile dintre doua date si a numdrului de zile dintr-un an, specificata in Notificarea de disponibilizare
aferenta.

»instrumente de datorie publica guvernamentald” inseamna (i) orice imprumut sau altd forma de
indatorare financiard; (ii) un instrument, incluzdnd orice chitantd sau extras de cont, evidentiind sau
constituind o obligatie de rambursare a unui Imprumut, depozit, avans sau o extindere similara a
creditului (incluzand fara limitare orice extindere a unui credit in baza unui acord de refinantare sau

reesalonare); (iii) o obligatiune, titlu de credit, garantie, instrument de natura datoriei sau un inscris
similar ce atestd o datorie financiara: sau (iv) un instrument care ¢3 evidenticze G garantic a unei vbiigalii
constituind datoria financiara a altuia.

»Ratd a dobanzii penalizatoare” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 4.9.

»Datd de disponibilizare” inseamnad data la care o Transd este planificatd a fi disponibilizatd conform
Notificarii de disponibilizare aplicabile.

»Notificare de disponibilizare” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 4.3(b).
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~Cerere de tragere” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 4.3(a).
»UE” Inseamna Uniunea Europeana.

+EURIBOR” inseamna rata procentuald cotata de orice furnizor de stiri financiare acceptabil pentru BDCE
la sau in jurul orei 11.00 a.m. ora Bruxelles-ului, la Data de stabilire a ratei dobénzii ca ratd Euro
interbancard oferitd, administratd de Institutul European pentru Pietele Monetare (sau orice aitd entitate
care preia administrarea acestei rate) pentru aceeasi pericada ca si Perioada Dobénzii relevante.

Dacd Perioada Dobénzii relevante nu este aceeasi cu o perioadd cotatd de furnizorul relevant de stiri
financiare, rata EURIBOR aplicabild va fi rata procentuald pe an rezultatd dintr-o interpolare liniard prin
referire la doud (2) rate EURIBOR, dinire care una este aplicabild pentru o perioadd de luni intregi,
urmatoarea mai scurtd si cealaltd pentru o perioadé de luni intregi, urmatoarea mai lungd decat durata
Perioadei Dobanzii relevante.

,Eure” si simbolul "EUR” nseamna valuta legald a statelor membre UE care periodic o adopta ca valutd a
lor in conformitate cu prevederile relevante ale Tratatului privind UE si ale Tratatului privind functionarea
UE sau tratatele care le succed.

M

,Conventia Europeand a Drepturilor Omului”, inseamnd Conventia pentru apdrarea Drepturilor Omului
si a Libertatilor Fundamentale, datatd 4 nonembrie 1950, CETS nr. 5, asa cum este modificatd periodic.

,Carta Sociald Europeand“ inseamnd Carta Sociald Europeana datatd 3 mai 1996, CETS nr. 163, asa cum
este modificata periodic.

.Beneficiari finali” sunt specificati in cadrul Anexei 1 la prezentul ca fiind grupul care beneficiaza de
efectele sociale ale Proiectului.

D aes ‘-va 2 rlf\kanau" Tneoamni rata wnyu—vl-s 2 dohingii eharufuvﬂ-a " NMatificaroas da dicannihilizara
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aplicabila.

,Raté variabild a dobanzii” inseamnad rata anuald a dobénzii stabilitd prin addugarea sau scaderea din
Rata de referintd, dupa caz, a marjei specificate in Notificarea de disponibilizare aplicabil.

Pentru evitarea oricdrei incertitudini, cAnd determinarea Ratei Variabile a Dobanzii are ca rezultat o ratd
negativd a dobéanzii (din cauza unei cotatii negative a Ratei de Referintd, a unei marje care este scdzuta
din Rata de referint3 sau a oricéror altor circumstante), dobanda ce urmeaz3 sa fie plititd de Tmprumutat
pentru Perioada dobanzii se considera a fi zero.

,Cheltuieli preconizate” inseamna costurile eligibile planificate a fi efectuate in cadrul Proiectului pe o
perioada de un (1) an.

X

,Practica frauduloasa” inseamna orice act sau omisiune, inclusiv o declaratie falsa, care induce in eroare,

. v o
,.\ .M....l srmit mrmns Al mAanliiantE fal Amva Pmcane~d AH Ln A A T mvmmmara A martka manmben AbdlmAacaa s
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beneficiu financiar sau de altd natura sau pentru evitarea unei obligatii.

”a

~Cheltuieli efectuate” inseamna cheltuielile eligibile efectuate de Agentia de iImplementare a Proiectului.

,Data de stabilire a dob3nzii” inseamnd, in scopul determinarii unei Rate variabile a dobéanzii, ziua care
cade cu doud (2) Zile lucrdtoare inainte de prima zi a Perioadei dobanzii, daca nu este altfel specificat in
Notificarea de disponibilizare aferenta.




,Datele platii dobanzii” inseamna datele pentru plata dobanzii corespunzatoare Perioadei dobénzii
relevante specificate in Notificarea de disponibilizare aplicabila.

»Perioada dobénzii” inseamna perioada care ncepe cu Data platii dobanzii si se termind in ziua imediat
anterioara urmatoarei date a platii dobanzii, cu conditia ca prima Perioada a dobanzii aplicabild fiecarei
Trange sa inceapa la Data disponibilizarii si sa se termine n ziua imediat anterioard urmatoarei Date a
platii dobanzii.

Amprumut” inseamnd Tmprumutul acordat imprumutatului de ctre BDCE prin intermediul Acorduliui.
»Suma Imprumutului” inseamna suma specificata in cadrul Sub-clauzei 4.1.

»Eveniment de perturbare a pietei” are intelesul specificat Tn cadrul Sub-clauzei 4.10.

,Modificare substantiald negativd” inseamnd orice eveniment care, in opinia BDCE, (i) afecteaza
semnificativ capacitatea imprumutatului de a-si indeplini obligatiile financiare asumate in cadrul
Acordului sau afecteazd semnificativ activitatea, operatiunile, proprietatea sau perspectivele
Tmprumutatului; (i) afecteaza negativ orice garantie acordatd de imprumutat sau o tertd parte pentru a
garanta indeplinirea obligatiilor financiare ale Tmprumutatului asumate in cadrul Acordului; sau (iii)
afecteaza negativ orice drepturi sau remedii ale BDCE din cadrul Acordului.

»Maturitate” inseamna ultima Datd de rambursare a capitalului pentru fiecare Transa specificatd in
Notificarea de disponibilizare aplicabila.
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»Practica obstructiva” inseamna, in legatura cu o investigatie a unei ACTiuni coercitive, coiuzive, de
coruptie sau practici frauduloase, (a) orice act de distrugere, falsificare, alterare sau ascundere
intentionata a unor dovezi esentiale pentru investigatie; (b) orice act de amenintare, hdrtuire sau
intimidare a oricdrei parti pentru a o impiedica sa-si dezvaluie cunostintele despre chestiuni relevante
pentiu investigatie sau sé urmareasca investigatia; sifsau (c) orice act al cdrui obiectiv este sd Tmpiedice in
mod semnificativ exercitarea drepturilor contractuale de audit sau accesul la informatii.

»Confirmarea rambursarii anticipate” are intelesul prevazut in Sub-clauza 4.7.
»Costurile rambursarii anticipate” are intelesul prevazut in Sub-clauza 4.7.
»Data rambursarii anticipate” are intelesul prevazut in Sub-clauza 4.7.

,Notificare de rambursare anticipatd” are intelesul prevazut in Sub-clauza 4.7.
Natd [date) da rambiweare a ratelor de canital” inceamni data (datele) nentru rambursarea ratei
(ratelor) de capital pentru fiecare Transa specificata in Notificarea de disponibilizare aplicabila.

»Perioada de rambursare a ratelor de capital” inseamnad, in ceea ce priveste fiecare Transd, perioada
dintre Data disponibilizdrii si Maturitatea acesteia.

»Raport de progres” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 6.1(b).
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,Praciicaiij interzisa{ej” inseamnd orice Practica(i) de coruptie, Practica(l) frauduloasa(e), Actiune(i)
coercitiva(e), Actiune(i) coluziva(e), Practica(i) obstructiva(e) si orice actiune de spalare de bani, finantare
a terorismului si punerea la dispozitie a sumelor imprumutului unor Persoane Sanctionate.

,Proiect” inseamnad subproiectele eligibile fiind, in sensul prezentului acord, lucrarile/subproiectele
planificate indicativ prevadzute in planul de investitii eligibile din Anexa 1, ce urmeaza a fi finantat partial
in cadrul Tmprumutului aprobat de Consiliul de Administratie al BDCE, avind numirul de referinti LD
2215.

~Agentia de implementare a Proiectului” (denumitd In continuare AIP”) inseamnd entitatea juridicd
care, prin delegare din partea Imprumutatului, este responsabild cu implementarea Proiectului, asa cum
este desemnata n cadrul Clauzei 5 a acestui Acord.

,Unitatea de Management a Proiectului” (denumita in continuare ,,UMP”) inseamna unitatea infiintata
de cdtre AP, responsabild cu implementarea, managementu! financiar si fizic, zilnic, al Proiectului,
precum si a imprumuturilor acordate de BDCE Tmprumutatului, cu numerele de referint3 F/P 1562 (2006),
F/P 1572 (2006) si LD 2097 (2021), astfel cum este prevazut in Clauza 5 a acestui Acord.

»Rata de referintd” inseamnad EURIBOR pentru o Transa cu ratd variabild a dobanzii, denominata in Euro.

LListe de sanctiuni” inseamna (i) orice masuri restrictive de naturad economica, financiara si comerciala si
embargouri asupra armelor emise de UE in conformitate cu capitolul 2 al titlului V din Tratatul Uniunii
Europene, precum si cu articolul 215 din Tratatul privind Functionarea Uniunii Europene, asa cum sunt
disponibile pe site-ul oficial al UE® sau pe orice pagind care-i succede acestuia, cu modificdrile si
compietariie periodice; sau (ii} orice masuri restrictive de natura economica, tinanciara si comerciald si
embargouri asupra armelor emise de Consiliul de Securitate al Organizatiei Natiunilor Unite in
conformitate cu articoiui 41 din Carta ONU, asa cum sunt disponibile pe site-ul web oficial al ONU sau pe
orice pagina succesoare acestuia, cu modificdrile si completarile periodice.

,Persoane sanctionate” inseamna orice persoana fizicd sau juridicd mentionata in si/sau care face altfel
obiectul uneia sau mai multor Liste de sanctiuni.

,Garantie” inseamna orice acord sau aranjament care creeaza un rang preferential, un drept preferential
de platd, un colateral sau o garantie de orice naturd, oricare dintre ele ar putea conferi drepturi sporite
tertelor parti.

,Marjda” inseamna, in legatura cu Transele cu Ratd variabild a dobéanzii, marja fixa la Rata de referinta (fie
plus, fie minus) specificata in puncte de baza, in Notificarea de disponibilizare aplicabila.
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,Transd” inseamni o sum3 disponibilizatd sau care urmeazé a fi disponibilizatd din imprumut.

1.2 Interpretare

-
In razilin rare contavial nis rore alifal rofard

e prezentul Acord, vor fi interpretate ca referiri la acest Acord, dupd cum poate fi completat,
modificat sau reconfirmat periodic;

e o Parte sau orice altd persoana, inclusiv succesorii in drepturi sau cesionarii acesteia;

e ,Clauze”, ,Sub-clauze” si ,Considerente” vor fi interpretate ca referiri la respectivele clauze, sub-
clauze si, respectiv, Considerentele din prezentul Acord, si

e cuvintele utilizate la singular vor include si pluralul si viceversa.
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1.3 Titluri

Titlurile in prezentul Acord nu au semnificatie legald si nu influen{eaza interpretarea acestuia.

1.4 Rotunjire

Tn scopul efectudrii oricdror calcule in prezentul Acord:

(i) toate procentele rezultate din astfel de calcule altele decat cele stabilite prin folosirea interpolarii
vor fi rotunjite, dacd este necesar, la cea mai apropiatd o sutd-miime a unui punct procentual (de
exemplu: 9.876541% (sau .09876541) fiind rotunjite in minus la 9.87654% (sau .0987654) si
9.876545% (sau .09876545) fiind rotunjit in plus la 9.87655% (sau .0987655));

(i) toate procentele determinate prin folosirea interpoldrii lineare prin referire la doud (2) Rate de
referin{a relevante vor fi rotunjite, dacd este necesar, in conformitate cu metoda stabiiitd Tn
subsectiunea (a) de mai sus, dar cu acelasi grad de acuratete ca in cazul celor doui (2) rate
utilizate pentru efectuarea calculului (cu exceptia faptului ca astfel de procente nu vor fi rotunjite
la un grad mai mic de acuratete decat cea mai apropiatd miime de punct procentual {0.001%)); si

(iii) toate sumele in valuta utilizate in sau rezultdnd din calculele de mai sus vor fi rotunjite, dacd nu
este alifel specificat in definitia relevanta a valutei, la cele mai apropiate doud zecimale in valuta
relevantd (cu .005 fiind rotunjit in plus {de exemplu .674 fiind rotunjit in minus la .67 si .675
rotunjit in plus la .68)

2. CONDITH
Imprumutul este acordat in baza conditiilor generale ale Reglementarilor privind Imprumutui si in baza
conditiilor speciale ale Acordului.

3. SCoP
BDCE acordd Imprumutul, Imprumutatului, care il acceptd numai pentru scopul finantrii Proiectului asa
cum este descris in Anexa 1.

Orice modificare a modului in care Tmprumutul este utilizat, pentru care nu s-a primit aprobarea
prealabilda a BDCE, ar putea constitui un eveniment in conditiile Articolului 3.3 (h) din Reglementarile
privind Tmprumutul si poate conduce la rambursarea acceleratd, suspendarea sau anularea Tmprumutului
n conditiile Articolelor 3.3 (Rambursarea acceleratd a imprumuturilor disponibilizate), 3.5 (Suspendarea
de cdtre Bancd a imprumuturilor nedisponibilizate) si 3.6 (Anularea de cdtre Bancd a imprumuturilor
nedisponibilizate) din Reglementérile privind imprumutul.

4. CONDITH FINANCIARE

4.1 Suma imprumutului

Suma Imprumutului este:
O SUTA PATRUZECI DE MILIOANE DE EURO
140.000.000 EUR

4.2 Disponibilizarea sumei

Tmprumutul va fi disponibilizat in minimum dou3 Transe.
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din limb

[

: B
Euslegisry
N, A




Suma fiecdrei Transe va fi determinatd in functie de Cheltuielile efectuate si/sau de Cheltuielile
preconizate. Suma primei Transe nu va depasi cincizeci la sutd (50%) din Suma Imprumutului.

4.3 Procedura de disponibilizare
Disponibilizarea fiecdrei Transe se efectueaza prin urmatoarea procedura:

(a) Cerere de tragere

Tnainte de fiecare tragere, Imprumutatul va transmite BDCE o cerere de tragere in forma previzutd in
Anexa 3 ia prezeniui {denwniid in continuare ,,Cerere de iragere”™).

O Cerere de tragere va specifica propunerile privind:

(i} valuta {valutele} si suma {sumele} Transeij;

(i) Data disponibilizérii; Data disponibilizarii trebuie sa fie o Zi lucratoare care sa fie cu cel pugin 5
Zile lucrdtoare dupad data Cererii de tragere;

(i1i) Data (datele) rambursdrii ratelor de capital, inclusiv Maturitatea, ludnd in considerare ca perioada
de rambursare a ratelor de capital pentru fiecare Transad nu trebuie sa fie mai mare de doudzeci
(20) ani, incluzand o perioada de gratie care sa nu fie mai mare de cinci (5) ani;

(iv) Rata maxima fixa a dobanzii sau Marja maxima la Rata de referintd;

(v) Perioada dobanzii si Datele platii dobanzii;

(vi) Conventia privind numarul de zile luate Tn calcul si Zilele lucratoare; si

(vii) Contul imprumutatului pentru disponibilizare.

Fierare Corera de tra

ore iy

{ibj otificare de dispunibiiizare

Daca BDCE primeste o Cerere de tragere care corespunde cerintelor unei Cereri de tragere prevdzute in
Sub-clauza 4.3 (a) de mai sus si, daca toate celelalte Conditii de disponibilizare relevante, asa cum sunt
definite Tn Sub-clauza 4.5 (Conditii de disponibilizare) de mai jos, au fost indeplinite de citre iTmprumutat,
BDCE va transmite Imprumutatului o Notificare de disponibilizare in esent3 in forma prevézuta in Anexa 3
la prezentul (denumitd in continuare ,Notificare de disponibilizare"). Fiecare Notificare de disponibilizare
va fi transmisa cu cel putin doua (2) Zile lucratoare fnainte de Data disponibilizarii propusa.

O Notificare de disponibilizare va specifica:
e  Valuta (valutele) si suma (sumele) Transei;
e  Data disponibilizarii;

Darinads da oy

inclusiv Maturitatea;
° Rata fixa a dobanzii sau marja la Rata de referinta;
e  Perioada dobanzii si Datele platii dobanzii;
e  Conventia privind numarul de zile luate in calcul si Zilele lucrétoare; si
e  Conturile Tmprumutatului si ale BDCE pentru plati.

Notificarea de disponibilizare care corespunde elementelor prevazute in Cererea de tragere va constitui
ui angajament irevocabii si neconditionat din partea imprumutatului de a imprumuta de la BDCE, si din
partea BDCE, de a disponibiliza Tmprumutatului Transa conform termenilor si conditiilor specificate n
Notificarea de disponibilizare.
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Fara a contraveni celor de mai sus, dacd BDCE nu a emis o Notificare de disponibilizare in termen de
doudzeci (20) de Zile lucratoare de la primirea Cererii de tragere, respectiva Cerere de tragere va fi
consideratd anulata.

4.4 Perioada de disponibilizare
Dacd BDCE nu convine altfel in scris, imprumutatul nu va fi indreptatit:

(i) s

m:

transmita o Cerere de tragere pentru pnma Tranga mai tarznu de douasprezece (12) luni dupa

data cea mai apiropiats;

(i) sa transmitd orice altd Cerere de tragere ulterioard mai tarziu de optsprezece (18) luni de la
ultima disponibilizare; sau

(iii) sa transmita orice altd Cerere de tragere dupa ziua care cade cu cincisprezece (15) Zile Lucratoare
inainte de Data limita de tragere.

4.5 Conditii de disponibilizare

(a) Conditii precedente privind transmiterea Cererii de tragere a primei Trange:

(i} Avizul juridic in limba englezd emis de directorul directiei juridice din Ministerul Finantelor, n
forma prevdzuta in Anexa 2 la prezentul, prin care se confirma in mod satisfacator pentru BDCE

"
cd Acordul 2 fost semnat In mod lega! de reprezen

tantii autorizati ai impruimutatului si ¢ Acordui
este valabil, obligatoriu si aplicabil din punct de vedere juridic, in conformitate cu termenii sdi,
notrivit legislatiei Tmprumutatului

(ii) Evidente in limba engleza (de ex. statut rezolutii, Tmputernicire etc.), satisfacatoare pentru BDCE,
privind persoana (persoanele) autorizatad (autorizate) sa semneze Acordul si Cererile de tragere in
numele Tmprumutatului, impreund cu specimenul de semndturd (semnaturi) autentificat al
acestei (acestor) persoane.

(iii) Un Certificat din partea Imprumutatului, in forma previzut in Anexa 4 la prezentul, semnat de
persoana(ele) autorizati(e) s3 semneze Cererile de tragere in numele Imprumutatului si datat nu
mai devreme de ziua care cade cu cinci (5) Zile Lucratoare inainte de transmiterea Cererii de
tragere.

(iv) Orice conditii suplimentare specificate in sectiunea Conditii specifice din Anexa 1.

(b) Conditii precedente privind transmiterea oricarei Cereri de tragere ulterioara:

(i) Evidente in limba engleza {de ex. statut, rezolutii, imputernicire, etc.) satisficitoare pentru BDCE
privind persoana (persoanele) autorlzata {autorizate) sa semneze Cererile de tragere in numele

!mnvum--f—\fulu- Tmnreand fon
3
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(acestor) persoane.

(ii) Raportul de progres care confirmd in mod satisfdcitor pentru BDCE alocarea integrald a Transei
anterioare.

(iiiy Un Certificat din partea Imprumutatului, in forma previzutd in Anexa 4 la prezentul, semnat de
persoana(ele) autorizati(e) s3 semneze Cererile de tragere in numele Tmprumutatului si datat nu
mai devreme de ziua care cade cu cinci (5) Zile Lucratoare inainte de Cererea de tragere.

(iv) Orice conditii suplimentare specificate n sectiunea Conditii specifice din Anexa £

4.6 Rambursare

La fiecare Dat3 de rambursare a ratelor de capital, imprumutatul va rambursa capitalul datorat din fiecare
Transa la acea Datd de rambursare a ratelor de capital in conformitate cu termenii prevazuti in Notificarea

de dispon aplicabild
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4.7 Rambursare anticipata
(a) Mecanism

Daca in cazul unui eveniment mentionat n prezentul Acord, care se referd la aceasta Sub-clauzg,
Tmprumutatul trebuie s& ramburseze anticipat intreaga Transa sau o parte din aceasta sau in cazul unei
rambursdri anticipate voluntare, Tmprumutatul va transmite BDCE o notificare scrisd (denumitd in
continuare ,Notificare de rambursare anticipatd"”) cu cel putin o (1) lund inainte, specificand sumele care
urmeaza sa fie rambursate anticipat, data la care rambursarea anticipatd va avea loc {denumitd in
continuare ,.Data rambursarii anficipate") si, duni consultarea nrealahild cu BRDCE costurile rambure3ri
anticipate. Data rambursarii anticipate va cddea la o Data a platii dobanzii, dacd BDCE nu convine altfel in
scris.

La primirea Notificirii de rambursare anticipatd, BDCE va transmite Imprumutatului o notificare n scris
(denumita in continuare ,,Confirmare de rambursare anticipati") nu mai tarziu de cinci (5) Zile lucrtoare
fnainte de Data rambursdrii anticipate, indicadnd dobanda acumulatd, datoratd la acea data, si Costurile
rambursdrii anticipate, conform Sub-clauzei 4.7(b).

O Confirmare de rambursare anticipatd cuprinzand elementele mentionate in Notificarea de rambursare
anticipatd va constitui un angajament irevocabil si necondifionat din partea Imprumutatului de a
rambursa anticipat BDCE sumele respective, in conformitate cu termenii si conditiile specificate in

v

rambursan de capital datorate. Tn acest caz, Conﬁrmarea de ambursare an |c1pata va i
corespunzator. un grafic de rambursare modificat care va fi ohligatoriu pentru Imprumutat,

(b) Costurile rambursarii anticipate

Costurile rambursarii anticipate in conformitate cu Sub-clauza 4.7 (a) (denumite in continuare , Costurile
rambursarii anticipate”) vor fi stabilite de BDCE pe baza costurilor acesteia determinate de reinvestirea
sumei care urmeaza sa fie rambursatd de la Data rambursarii anticipate pdnd la Maturitate, incluzand
orice costuri aferente, cum ar fi invalidarea oricdror aranjamente de acoperire subiacente. Costurile de
reinvestire vor fi stabilite pe baza diferentei intre nivelul ratei initiale si nivelul ratei de reinvestire care va
fi determinatd de BDCE pe baza conditiilor de piatd la data Notificirii de rambursare anticipat3.

4.8 Calcularea dobanzii

v

Imprumutatul va plati dobanda aferenta sumei fnecérei Transe, datorata penodlc pe parcursu! fiecdrei

et aalsTe i TaisToTile]
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Dobéanda (i) se va acumula de la si inclusiv prima zi a Perioadei dobanzii pani la, dar excluzand, ultima zi a
unei astfel de Perioade a dobanzii, si (ii) va fi datorata si platibila la Datele plitii dobanzii specificate n
Notificarea de disponibilizare aplicabild. Dobanda va fi calculatd pe baza Conventiei privind numarul de
zile luate in calcul, specificatd in Notificarea de disponibilizare aplicabil3.

~
o ——
i

i cazui Trangeior cu Ratd variabiid a dobanzii, BDCE va stabili, ia fiecare Data de determinare a dobanzii,
rata de dobandd aplicabild pe parcursul Perioadei dobanzii relevante, in conformitate cu Acordul si va
notifica prompt lmprumutatul in legdtura cu aceasta. Fiecare astfel de determinare de cdtre BDCE va fi
finala, definitivd si ol orie pentru Tmprumutat, dacd Tmprumutatul nu demonstreazs in mod
satisfacator BDZE ca o»a/a :{féb‘ determinare a avut erori vadite.
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£.5 RGia GoGaiidii penanzaloas

n cazul in care imprumutatul nu va plati, integral sau partial, orice suma datoratd in cadrul Acordului, si
faré a contraveni oriciror alte optiuni disponibile BDCE in cadrul Acordului sau altfel, imprumutatul va
pldti dobanda la astfel de sume neplatite de la data scadentd pana la data primirii unor astfel de pldti de
catre BDCE, la o rata anuald a dobanzii egald cu rata EURIBOR la o lung, cotata la data scadenta plus doud
sute puncte de baza (200 pb) (denumita in continuare ,,Rata dobénzii penalizatoare”).

Rata dobéanzii penalizatoare aplicabila va fi actualizata la fiecare treizeci (30) de zile calendaristice.

4.10 Eveniment de perturbare a pietei
BDCE, duni ce va lu

el SA- v

Tmprumutatul ca a avut loc un Eveniment de perturbare a piegei.

cerea unui asitei de
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Pentru scopurile Acordului, ,,Evenimentul de perturbare a pietei” se refera la urmatoarele circumstante:

(a)  Furnizorul relevant de informatii financiare la care se face referire in cadrul definitiei EURIBOR nu
mentioneaza nicio ratd procentuald sau pagina corespunzidtoare de afisare a ratei nu este
accesibild.

Tn cazul producerii unui astfel de Eveniment de perturbare a pietei, rata aplicabild EURIBOR va fi
rata procentuald anuald determinatd de BDCE ca fiind media aritmeticd a ratelor la care
imprumutuiiie in Euro, cu 0 sumd identicd sau cu cea mai apropiatd de suma imprumutuiui in
cauza si acordate pe o perioadd identicd sau pe cea mai apropiatd de respectiva Pericada a
dobanzii, suit oferite la Data de siabilire a dobanzii de cdire trei {3) banci reprezentative pe piata
interbancara dm UE, selectate de BDCE. Daca sunt furmzate cel putm doua (2) cotatii, rata

l"l lDiDﬁn o~
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furnizate.

Dacd nu este furnizata nici o cotafie sau este furnizata doar una (1), rata EURIBOR aplicabild va fi
rata procentuald anuald stahilitd de catre BDCE ca fiind media aritmetica a ratelor la care
imprumuturile n Euro, cu o sumd identicd sau cu cea mai apropiatd de suma Imprumutului in
cauza si acordate pe o perioadd identicd sau pe cea mai apropiatd de respectiva Perioada a
dobanzii, sunt oferite in a doua Zi lucratoare dupa inceperea Perioadei dobanzii relevante, de banci
importante de pe piata interbancara din UE, selectate de BDCE.

(b) BDCE constata ca nu este posibil sa stabileascd Rata de referin{d aplicabilda in conformitate cu
paragraful (a) de mai sus.

in cazui producerii unui asifei de Eveniment de periurbare a pietei, Rata variabiia a dobanzii

aplicabile va fi inlocuitd cu rata care exprima, ca ratd procentuald anual3, costul la care BDCE

finanteaza Imprumutul indiferent de sursele pe care BDCE le poate selecta in mod rezonabil.

(c)  n orice moment dintre momentul transmiterii Notificirii de disponibilizare si Data disponibilizarii,
BDCE constatd, iIn mod rezonabil, ca existd circumstante exceptionale si neprevdzute de ordin
economic, financiar, politic sau de altd naturd externa, care afecteaza in mod negativ accesul BDCE
la sursele acesteia de finantare.

n cazul producerii unui astfel de Eveniment de perturbare a pietei, BDCE va fi indreptatitd s3
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(i) dacd Tmprumutatul solicitd astfel, Pértile, actiondnd cu bund credinid, vor negocia, pe o
perioadd care nu depdseste treizeci (30) de zile calendaristice, convenirea unei
alternative la rata EURIBOR aplicabild. Dacd nu se ajunge la niciun acord, imprumutatul
poate proceda la rambursarea anticipatd la urmdtoarea Data a platii dobanzii in termenii
prevazuiiin cadrul Sub-clauzei 4.7.

(i) BDCE, actiondnd cu bund credintd si cu consultarea Tmprumutatului in limitele practice
rezonabile, va avea dreptul sa modifice durata oricarei Perioade a dobanzii ulterioare la

traizect 130) de zile calendaristico =an matl o tHin nrin francmiterea citre Imnrumn‘raf a
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unei notificari in acest sens. Orice astfel de modlflcare a unei Perioade a dobénzii Tsi va
produce efectele la data specificats de citre RDCF intr-o astfel de notificare.

Dac3 BDCE constatd ca Evenimentul de perturbare a pietei relevant nu mai exista, atunci, sub rezerva
oricarui Eveniment ulterior de perturbare a pietei care apare sau existd, Rata variabild de dobéanda si/sau
Perioada dobanzii aplicabild oricarei Transe relevante va reveni, din prima zi a urmdtoarei Perioade a
dobdanzii, la cea calculatd in conformitate cu Rata variabila a dobanzii si Perioada dobanzii specificate n
Notificarea de disponibilizare relevanta.

4.11 Pl3ti

Toate sumele datorate de Tmprumutat in cadrul acestui Acord sunt platibile in valuta fiecirei Transe, in
contul comunicat de catre BDCE in Notificarea de disponibilizare aplicabila. Orice platd in cadrul acestui
Acord se va efectua intr-o Zi lucratoare, cu respectarea Convengiei privind Ziua Lucrdivare Urmdioare
Modificata. Orice platd va fi considerata achitatd atunci cdnd BDCE a primit suma in contul sdu.

Tmprumutatul sau banca instructatd de citre imprumutat, dupd caz, va trimite o notificare de plata in
scris catre BDCE cu cel putin cinci (5) Zile lucrdtoare inaintea platii oricdror sume datorate in baza acestui
Acord.

Toate platile care urmeaza s fie efectuate de citre imprumutat in baza prezentului Acord vor fi calculate
si efectuate fara (si libere de orice deducere pentru} compensare sau cerere reconventionald.

Daca BDCE primeste o plata care este insuficienta pentru a descarca toate sumele datorate si platibile de
catre Tmprumutat in baza prezentului Acord, BDCE va folosi acea plat3 pentru achitarea:

. in primul rdnd, a oricaror comisioane, costuri, taxe sau cheltuieli datorate, dar neachitate, in baza
prezentului Acord;
® in al doilea rand, a oricarei dobanzi acumulate, dar neachitate, in baza prezentului Acord;
® in al treilea rénd, a oricdrui capital datorat, dar neachitat, in baza prezentului Acord; si
= G ai puliujca vand, o oricdrel sume datorats, dornoochitote, I haza nrazentulii Arnrd
5. IMPLEMENTAREA PROIECTULUI

imprumutatul va implementa Proiectul prin AP, in conformitate cu prevederile prezentului Acord.

imprumutatul desemneaza Ministerul Culturii drept AIP. Tmprumutatul, prin AIP, desemneaza Unitatea de
Management a Proiectului deja infiintata in cadrul AIP si responsabild de implementarea zilnicd, fizica si
financiard a imprumuturilor acordate Imprumutatului de citre BDCE, LD 1562 (2006), LD 1572 (2006) si
LD 2097 (2021), in calitate de UMP in cadrul Proiectului. Tmprumutatul se va asigura, prin intermediul AIP,
cd UMP este dotat si dispune de personal in mod corespunzdtor pe toatd perioada de implementare a
Proiectului.
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Nerespectarea angajamentelor privind implementarea Proiectului prevazute in cadrul Clauzei 5 va
constitui, indiferent de oricare alti prevedere aplicabild din Reglementirile privind Imprumutul, un
eveniment conform termenilor Articolului 3.3h) din Reglementdrile privind imprumutul si poate genera:
(i) declararea cheltuielilor contractuale aferente ca fiind neeligibile pentru Alocare tn cadrul Proiectului;
si/sau (ii) rambursarea acceleratd, suspendarea sau anularea Imprumutului, in totalitate sau partial,
conform termenilor Articolelor 3.3 (Rambursarea acceleratd a imprumuturilor disponibilizate) 2.5
(Suspendarea de cdtre Bancd a imprumuturilor nedisponibilizate) si 3.6 (Anularea de cdtre Bancd a
imprumuturilor nedisponibilizate) din Reglementarile privind Tmprumutul.

5.1. Asumarea responsabilitatii
Tmprumutatul, prin AIP, va depune toate eforturile si diligentele si isi va exercita toate mijloacele utilizate
i

n mod normal (incluzénd, dar fara a se limita la, cele juridice, financiare, manageriale si tehnice)
necesare pentru implementarea corespunzatoare a Proiectului.

5.2. Perioada de alocare

Tmprumutatul, prin AIP, va aloca fiecare Transd in cadrul Proiectului, in termen de doudsprezece (12) luni
de la Data disponibilizarii relevanta (denumita in continuare ,Perioada de Alocare”), cu exceptia cazului

Dacd o Trans3 4 s oada
de alocare, Imprumutatul va pla’n antiupa cétre BDCE acele sume nealocate, la urméatoarea Datd a platii

Dobanzii in conformitate cu Suh-clanza 4 7.

5.3. Costurile Proiectului

Transele disponibilizate in cadrul Tmprumutului nu vor depasi cincizeci la sutd (50%) din costurile totale
eligibile ale Proiectului specificate iIn Anexa 1 la prezentul. Dacd Transele disponibilizate in cadrul
Tmprumutului depdsesc procentul de cincizeci la sutd (50%) de mai sus (prin reducerea costurilor totale
eligibile sau altfel), Tmprumutatul va pléti anticipat citre BDCE excedentul, la urméatoarea Datd a platii
Dobanzii, in conformitate cu Sub-clauza 4.7.

Daca costurile totale eligibile ale Proiectului cresc sau sunt revizuite din orice motiv, iImprumutatul se va
asigura ca sunt disponibile resurse financiare suplimentare pentru finalizarea Proiectului, fird a se apela

v ow oA

la BDCE. Planurile de finanfare a costurilor majorate vor fi comunicate BDCE fara intarziere.

5.4, Angajamente specifice in cadrul Proiectului

Tmprumutatul, prin AIP, se va asigura ca:
(i) toate terenurile, drepturile de proprietate si permisele necesare pentru implementarea
Proiectului sunt disponibile la timp;
(ii) toate activele si instalatiile in cadrul Proiectului sunt in mod permanent asigurate si intretinute in
conformitate cu cele mai bune practici internationale; si
(iii) orice alta cerinta specificata in Anexa 1 (,,Conditii specifice”) la prezentul este respectata.

imprumutatul, prin intermediul AIP, va explora oportunittile de a incorpora caracteristici de achizitii
sustenabile in licitatiile pentru lucréri si bunuri. BDCE poate sprijini Imprumutatul cu experti tehnici, dac3

acest IUCI"U este necesar.
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5.5.  Achizitii
Achizitiile de bunuri, lucrdri si servicii care vor fi finantate in cadrul Proiectului vor respecta Ghidul privind
achizitiile.

5.6. Masuri de prevenire a riscurilor sociale si de mediu

Imprumutatul, prin AIP, va implementa Proiectul in conformitate cu ceriniele previzute in Politica de
prevenire a riscurilor sociale si de mediu. Tn mod deosebit, in cazul in care orice constructie necesitd o
Evaluare a Impactului asupra Mediului (EIM) sau o Evaluare a Impactului Social si a celui asunra Mediului
{EiSM}, conform Politicii de prevenire a riscuriior sociale si de mediu, imprumutatul, prin AiP, va notifica
BDCE si se va asigura cd EIM/EISM se desfasoara in conformitate cu cerintele prevazute de Politica de
prevenire a riscuriior sociaie si de mediu. imprumutatui, prin AiP, va asigura faptui cd documentatia
relevantd pentru EIM/EISM este pusa la dispozitia BDCE, pentru a fi verificatd, la cererea acesteia.

5.7. Drepturile Omului

Tmprumutatul, prin AIP, se va asigura cd implementarea Proiectului nu va genera o incdlcare a (i)
Conventiei Europene a Drepturilor Omului; sau (ii) a Cartei Sociale Europene.

5.8. Integritate

Tmprumutatul, prin AIP, se va asigura cd implementarea Proiectului nu va genera o incilcare a legilor
aplicabile privind frauda, coruptia, spalarea banilor, finantarea terorismului sau orice altd utilizare ilegala

a C,\m.-l..._.l,...
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fizibilitate

5.9
Tmprumutatul, prin AIP, va informa Beneficiarii finali ¢ Proiectul este finantat partial de citre BDCE prin
miiloace corespunzdtoare de Comunicare Cuim ai Ti: ahuniuri pe paginiie de web reievanie, comunicate de
presa, brosuri sau expuneri de panouri/placute pe amplasamentele/facilitatile aferente Proiectului.
oricare situatie, informatiile catre Beneficiarii finali vor afisa intr-o maniera corespunzatoare numele
BDCE si logo-ul acesteia.

6. MONITORIZARE

6.1. Raportare

(a) Rapoarte de progres

Tmprumutatul, prin AIP, va transmite BDCE un raport de progres (denumit in continuare ,Raport de
progres”) (i) o data pe an, pana la finalizarea Proiectului; si (ii) inainte de fiecare Cerere de tragere, cu
exceptia Cererii de tragere a primei transe.

Anexa 5 la prezentul prevede un model care specificd informatiile minime solicitate de BDCE. Pot fi
utilizate, de asemenea, formate alternative care sa contind aceleasi informatjii.

(b) Raportul de finalizare
Dupé finalizarea Proiectului, imprumutatul, prin AIP, va transmite un raport de finalizare (denumit in
continuare ,Raport de finalizare”) incluzand o evaluare a impactului social al Proiectului.

Anexa 5 la prezentul prevede un model care specifica informatiile minime solicitate de BDCE. Pot fi
utilizate, de asemenea, formate alternative care sa contind aceleasi informatii.

6.2. Vizite
Tmprumutatul, gajeazd sa primeascda in mod favorabil orice vizite
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monitorizare/tehnice/de evaluare, inclusiv prin facilitarea accesului la amplasamentele aferente
Proiectului/contractorii aferenti Proiectului, efectuate de personalul BDCE sau de terte parti desemnate
de aceasta.

6.3.  Audit

n cazul in care Tmprumutatul, prin AIP, nu respectd oricare din obligatiile asumate in cadrul Acordului,
Tmprumutatul si AIP se angajeazi s3 primeascd in mod favorabil orice misiune de audit la fata locului,
efectuatd de catre personalul BDCE sau de terte parti desemnate de aceasta, care va fi ne cheliui
Imprumutatuiui.

6.4.  informatii privind Proiectui
Tmprumutatul, prin AIP, va tine evidente contabile privind Proiectul, care trebuie sa fie in conformitate cu

standardele internationale, aratand, in orice moment, stadiul Proiectului, si care vor inregistra toate
operatiunile efectuate si vor identifica activele si serviciile finantate partial in cadrul Tmprumutului.

Tmprumutatul, prin AIP, va transmite BDCE in timp util orice informatie sau document legat de finantarea
sau implementarea Proiectului, (incluzand, in special, probleme de mediu/sociale si de achizitii), dupa
cum BDCE le poate solicita in mod rezonabil.

Tmprumutatul va informa BDCE imediat in legiturd cu orice eveniment care afecteazd in mod negativ,

)mnlamon‘l-:roa Pwmf.(»il-.

nwavea iectului, inc -uu-mu dai fAra a se limiia ia acesiea:
(i) orice actiune sau protest mlttat sau orice obiectie ridicata de cdtre un tert sau orice
reclamatic primitd de citre lmprumutat sau orice litigiu care este Tnceput sau ar putea s3
apara Tmpotriva lui in ceea

ce priveste achizitiile sau problemele de mediu/sociale sau

alte aspecte in legatura cu Proiectul; sau

(it) orice adoptare sau orice modificare a oricdrei legi, reglementdri sau norme (sau in
aplicarea sau interpretarea oficialad a oricarei legi, reglementéari sau norme) in legaturd cu

Proiectul.

Orice eveniment care poate avea un impact negativ semnificativ asupra implementarii Proiectului va
constitui un eveniment in termenii Articolului 3.3 (h) din Reglementérile privind Tmprumutul si poate
conduce la rambursarea acceleratd, suspendarea sau anularea imprumutului in conditiile articolelor 3.3
(Rambursarea acceleratd a imprumuturilor disponibilizate), 3.5 (Suspendarea de cdtre Bancd a
imprumuturilor nedisponibilizate) si 3.6 (Anularea de cdtre Bancd a imprumuturilor nedisponibilizate) din
Reglementdrile privind Tmprumutul.

6.5.  Informatii privind imprumutatul

Tmprumutatul va furniza, intr-o forma si continut satisficitoare pentru BDCE, in fiecare an, un rezumat al
bugetului anual al Tmprumutatului si al implementdrii acestui buget si orice alte astfel de informatii
privind situatia financiara generala, asa cum BDCE poate solicita in mod rezonabil din cand in cand.

Tmprumutatul va informa BDCE imediat despre orice Modificare substaniiald negativd de care are
cunostintd. Orice Modificare substantiald negativa va constitui un eveniment in termenii articolului 3.3
(h) din Reglementirile privind Imprumutul si poate conduce la rambursarea accelerats, suspendarea sau
anularea Tmprumutului in conditiile articolelor 3.3 (Rombursarea accelergtd o Imprumuturilor
disponibilizate), 3.5 (Suspendarea de cGtre Bancd a imprumuturilor nedisponibilizate) si 3.6 (Anularea de

céitre Bancd a imprumuturilor nedisponibilizate) din Reglementérile privind Tmprumutul.
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n intelesul prezentului Acord, ,Eveniment de Cross-Default

6.6.  Angajamente financiare

(a) Cross-Default

Tmprumutatul va informa BDCE daci se produce orice Eveniment de Cross-Default. Orice Eveniment de

Cross-Default ar reprezenta un eveniment in termenii articolului 3.3 (h) din Reglementdrile privind

Tmprumutul si poate conduce la suspendarea, anularea sau rambursarea anticipatd a Imprumutului in

termenii articolelor 3.3 (Rambursarea acceleratd a imprumuturilor disponibilizate), 3.5 (Suspendarea de
chtre Boncd o imprumuturilor nedisponihilizate) si 3.6 [Anularea de cdtre Bancd a Tmprumuturilor
nedisponibilizate) din Reglementérile privind imprumutul.

” fnseamna o situatie in care, drept urmare a
neindeplinirii oricarei obligatii, Imprumutatul este obligat sau este pasibil sd i se solicite sau, urmare a
expirdrii oricdrei perioade de gratie contractuale aplicabile, i se va cere sau va fi pasibil sa i se ceara sd
ramburseze anticipat, sd ramburseze sau sa rezilieze Inainte de maturitate orice Instrument de datorie
sau orice angajament in legatura cu un Instrument de datorie este anulat sau suspendat.

7 PARI PASSU
Nerespectarea prevederilor stipulate in cadrul Clauzei 7 va constitui un eveniment in termenii articolului
3.3 (h) din Reglementdrile privind Tmprumutul si poate conduce la rambursarea acceleratd, suspendarea

sau anularea |mprumutulw in conditiile articolelor 3.3 (Rambursarea acceleratd a imprumuturilor
or nedispanihilizate) <i 2.6 {Anularea de

~N A wvu-.»umu-l-:

catre Bancd a /mprumutunlor ned/spon/bilizate) din Reglementérile privind Imprumutul.

7.1. Prioritate la plata

Tmprumutatid oo va asigura o3 obligatiile cale de nlatd in cadrul nrezentulni Acord au si vor avea aceeasi

prioritate, nu mai putin decat pari passu, in ceea ce priveste drepturile de platd, cu toate celelalte
obligatii prezente si viitoare negarantate si nesubordonate in cadrul oricdruia dintre Instrumentele sale de
datorie publicad guvernamentala.

Tn mod deosebit, imprumutatul nu va efectua (sau nu va autoriza) nicio plata in legdturd cu nici un astfel

de Instrument de datorie publicd guvernamentala (indiferent daca sunt in mod regulat programate la
plata sau nu), daca:

(i) BDCE solicitd rambursarea anticipatd n temeiul articolului 3.3 din Reglementdrile privind
Imprumutul; sau

(i) un eveniment sau un eveniment potential de nerespectare a obligatiilor de plata in cadrul
oricarui |nstrument de datorie pubhca guvemamentala negarantat si nesubordonat al

. n—,n:—*.§ ~] aZRer o v '-& ll\ﬁ e r-nr\i'lrula
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Cu toate acestea, plata in cadrul unui astfel de Instrument de datorie este posibild dacd imprumutatul:
(i) plateste simultan; sau

(i) pune deoparte, intr-un cont desemnat, pentru plata la urmatoarea Data a platii dobanzii

o suma in acelasi procent din capitalul datorat in cadrul prezentului Acord, ca si procentul pe care il
reprezintd suma pladtitd tn cadrul unui astfel de Instrument de datorie din suma totala datoratd in cadrul

acestuia.

n acest scop, nu se ia in considerare plata niciunui instrument de datorie care este efectuatd din sume

a

provenite_prin_emiterea altui instrument, la care in esentd aceleasi persoane care detin creantele in
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cadrul Instrumentului de datorie au subscris.

7.2, Garantie

Dacid o Garantie este acordatd pentru executarea oricdrui Instrument de datorie al Tmprumutatului,
Imprumutatul va informa in timp util BDCE cu privire la intentiile sale si, dacd BDCE solicitd astfel, va
furniza BDCE, in termenul stabilit in notificarea BDCE, o garaniie identica sau echivalentda pentru
indeplinirea obligatiilor sale financiare asumate in cadrul prezentului Acord.

Aceasta clauza nu se va aplica unei Garantii:

a) create asupra proprietatii la momentul achizitionarii, numai ca garangie pentru plata prefului de
achizitie sau pentru plata datoriei contraciate in vederea finan{drii achizi{ionarii unei astfel de
proprietdti;

b) care garanteaza un Instrument de datorie cu scadenta pana la un (1) an de la data la care acesta a
fost emis initial;

c¢) aprobata anterior de catre BDCE.

7.3. Clauza prin includere

Darcd aricare dintre Instrumentele de datarie ale Imprumutatului includ clauze referitoare la sciderea
ratingului, indicatori financiari sau pari passu, care nu sunt incluse in acest Acord sau care sunt mai stricte
decst orice claurzd achivalents din acest Acord, Tm murumutatul trebuie sa informeze BDCE in acest sens si,

la cererea BDCE printr-o notificare scrisa, sa incheie in termenul indicat in notificarea BDCE, un
amendament la acest Acord prin care se va institui o prevedere echivalenta in favoarea BDCE.

7.4. Rambursare anticipata in favoarea unei terte parti

n cazul in care Tmprumutatul va rambursa anticipat, partial sau in totalitate, voluntar (pentru evitarea
oricaror indoieli, rambursare anticipata va include o re-achizitie, acolo unde este cazul), orice Instrument
de datorie, iar aceasta rambursare anticipata:

® nu este efectuata in cadrul unei facilitati de credit revolving, care rdméane deschisa pentru tragere
in baza acelorasi termeni, ulterior rambursarii anticipate respective; sau,

e nu este efectuatd din sumele altui Instrument de datorie, care are un termen cel putin egal cu
termenul neexpirat al Instrumentului de datorie rambursat anticipat,

2 . £ mAE B e e i
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catre BDCE, in termen de doua (2) luni de la orice astfel de rambursare antucnpata sumele dlspomblhzate
n cadrul Tmprumutului in conformitate cu Sub-clauza 4.7 In acelasi procent pe care il reprezintd suma
rambursata anticipat din Instrumentul de datorie corespunzator.
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8. DECLARATII S| GARANTH
imprumutatui deciara si garanteaza faptui ci:

a) Tsi desfasoara activitatea in conformitate cu legile, decretele, regulamentele si alte texte care i

e
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Persoana Sanctlonata si nu face obiectul vreunei hotarari judecatoresti definitive si irevocabile in
legatura cu Practicile Interzise desfésurate in exercitarea indatoririlor sale profesionale si nu are
sau nu a avut relatii de afaceri cu Persoane Sanctionate;

¢} autoritdtile sale competente l-au autorizat sd incheie Acordul si au dat in acest sens semnatarului
(semnatarilor) autorizare pentru aceasta, in conformitate cu legile, decretele, reglementérile,
actele constitutive si alte texte aplicabile acestuia;

d) fintocmirea si semnarea, precum si indeplinirea obligatiilor sale in cadrul acestuia si respectarea
clauzelor acestui Acord:

(i} nu contravin sau nu intrd Tn conflict cu nicio lege, statut, reguld sau reglementare
aplicabild, sau hotdrare judecdtoreascs, decret sau permis al cirui subiect este;

(i) nu contravin sau nu intrd in conflict cu niciun acord sau alt Instrument de datorie
obligatoriu care ar putea in mod rezonabil sa conducd la o Modificare substantialad
negativa;

e) nu existd niciun eveniment sau circumstantd care si constituie o neindeplinire a obligatiilor in
cadrul niciunui alt acord sau instrument de datorie publica guvernamentald, care este obligatoriu
pentru acesta sau care se aplica activelor sale, care ar putea in mod rezonabil sa conduca la o
Modificare substantiala negativa;

f) nicio Garantie nu a fost acordat3 unei terte parti cu incdlcarea Sub-clauzei 7.2;

g) niciun litigiu, arbitraj sau urmdrire administrativd a sau n fata oricdrei curti, tribunal de arbitraj
sau agentie, care ar putea in mod rezonabil sa conducd la o Modificare substantiald negativa (in
mi3sura In care este cunoscutd si Inteleasd) nu a fost demarat(3) sau nu ar putea fi demarat!
impotriva sa; si

h) a primit o copie a Reglementirilor privind 'mm'“m"f ul, a Politicii privind ?m“r"m"t“! 2 Politi
de prevenire a riscurilor sociale si de mediu, a Ghidului privin
privind Protectia Datelor Personale si a luat notd de acestea.
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chizitiile si a Regulamentului

Declaratiile si garantiile de mai sus sunt considerate reconfirmate la data semndrii fiecirei Cereri de
tragere si la data fiecdrui Certificat. Orice modificare referitoare la declaratiile si garantiile de mai sus
trebuie, pe toatd durata Imprumutului, si fie notificatd si orice documente justificative s3 fie furnizate
BDCE imediat ce imprumutatui afid despre modificare.

Dacé oricare dintre declaratiile si garantiile de mai sus este sau se dovedeste a fi fost incorectd sau
eronatd in orice privintd, acest fapt va constitui un eveniment prevazut la Articolul 3.3 (h) din
Reglementdrile privind Tmprumutul si poate conduce la suspendarea, anularea sau rambursarea
acceleratd a Imprumutului in conformitate cu termenii Articolelor 3.3 (Rambursarea acceleratd a
imprumuturilor disponibilizate), 3.5 {Suspendarea de citre Bancd a imprumuturilor nedisponibilizate), si
3.6 (Anularea de cdtre Bancd a imprumuturilor nedisponibilizate) din Reglementdrile privind Tmprumutul.

9. PARTI TERTE

Tmprumutatul nu poate invoca, in scopul utilizirii Tmprumutului, nici un fapt referitor la relatiile sale cu
terte parti, in vederea evitarii indeplinirii, totale sau pariiale, a obligatiilor sale ce decurg din Acord.

BDCE nu poate fi implicatd in disputele care ar putea si apard intre Imprumutat si terte pérti, iar
costunle indiferent de natura lor, suportate de c3tre BDCE din cauza oricdrei reclamatii, si in special toate
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10. NE-RENUNTARE
Tn niciun caz, incluzand intarzierea sau exercitarea partiala, nu se va prezuma ca BDCE a renuntatiynd\
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tacit la orice drept conferit lui prin Acord.

11. CESIUNE

Tmprumutatul nu poate cesiona niciunul din drepturile si/sau obligatiile sale in cadrul acestui Acord fird
acordul prealabil scris al BDCE.

Imprumutatui isi da acordui prin prezentui pentru orice cesionare de citre BDCE a tuturor sau a unei parii
din drepturile si/sau abligatiile sale din prezentul Acord.

12, ILEGALITATE

Daca este sau devine ilegal in orice jurisdictie pentru BDCE sa ofere, sd pdstreze sau sa finanteze
Tmprumutul sau sd-si indeplineascd oricare dintre obligatiile sale din prezentul Acord, acest lucru ar
reprezenta un eveniment in intelesul Articolului 3.3 (h) din Reglementérile privind imprumutul si poate
conduce la suspendarea, anularea sau rambursarea acceleratd a Tmprumutului in conformitate cu
termenii Articolelor 3.3 (Rambursarea acceleratd a imprumuturilor disponibilizate), 3.5 (Suspendarea de
cGtre Bancd a imprumuturilor nedisponibilizate), si 3.6 (Anularea de cdtre Bancd a Imprumuturilor
nedisponibilizate) din Reglementarile privind imprumutul.

13. NICIO IMPREVIZIUNE

Fiecare Parte confirma prin prezentul ca orice prevedere aplicabila in conformitate cu care o Parte poate
solicita celeilalte Parti sa& renegocieze Acordul sau poate inceta sa-si indepiineasca obiigatiiie din
prezentul, in cazul unei schimbari de circumstante neprevazuta la momentul incheierii Acordului, care
face ca indeplinirea acestuia sa fie excesiv de oneroasd pentru una dintre Parti, care nu convenise sa-si
asume un asemenea risc, nu se va aplica Partii respective in legatura cu obligatiile sale din Acord si ca
Partea nu va avea dreptul sa ridice vreo pretentie in baza unei astfel de prevederi.

14, LEGEA APLICABILA

Acordul va fi guvernat de regulile BDCE, asa cum sunt acestea specificate la alin. 3) al Articolului 1 din Cel
de-al treilea protocol (din data de 6 martie 1959) la Acordul General privind Privilegiile si Imunitatile
Consiliului Europei (din data de 2 septembrie 1948) si, in al doilea rand, dacd este necesar, de legislatia
franceza.

15. DISPUTE

Disputele dintre partile la Acord vor face subiectul arbitrajului in conditiile prevazute in Capitolul 4 din
Reglementdrile privind Tmprumutul.

Partile sunt de acord sa nu facd uz de niciun privilegiu, imunitate sau legislatie in fata oricarei autoritati
jurisdictionale sau de altd natura, nationald sau internationald, pentru a obiecta fatd de punerea in
executare a unei hotdrari emise n conditiile specificate in Capitolul 4 din Reglementdrile privind
Tmprumutul.
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facie a unei astfel de sume sau de ratd a dobéanzii.
16. PROTECTIA DATELOR

Procesarea oricdror date personale colectate in baza Acordului va fi efectuatd de cdtre BDCE in
conformitate cu Regulamentul privind Protectia Datelor Personale.

17. NOTIFICARI

~mmrd A ] X
BTEST ACGID L4

poate fi transmls
fost primitd de c3

DCE sau imprumiuial va fi in scris SI cu excepiia cazuiui in care se DI’EVEGE aitceva,
rin scrisoare recomandata, e-mail sau fax. O astfel de notificare se va considera a fi
cealaltd Parte:

r-+ Qe
fD'U

(i) 1n cazul scrisorii inmanate sau recomandate, la data livrarii;

(i) n cazul postei electronice, doar atunci cand este efectiv primita, in forma lizibila si doar daca este
adresata in maniera specificatd n acest scop de catre cealaltd Parte;

(iii) in cazul postei electronice care contine o Notificare de Disponibilizare, transmisa de BDCE catre
Tm prumutat, atunci cand acesta este transmis; si

(iv) Tn cazul unui fax, la momentul primirii transmisiei.

Orice notificare furnizatd de imprumutat ciire 8DCE prin e-mail.

e va mentiona referinta LD in iinia subiectuiui; si
e va fi sub forma unei imagini electronice needitabile (.pdf, .tif sau orice alt format comun de fisier

~+iE A
nEcditanil CONVENIL itic Pcnu, s notificarii semnate de pcrscana sau p“*"‘°"°"’ 2utorizate in

mod legal s& semneze notificarea respectivd in numele Imprumutatului, atasatd corespondentei
electronice.

Fara a afecta valabilitatea notificadrilor prin posta electronica sau fax efectuate Tn conformitate cu aceasta
Clauzd, urmatoarele notificari vor fi transmise si prin scrisoare recomandata catre cealaltd Parte, cel mai
tarziu in urmatoarea Zi Lucratoare:

(i) Cererile de tragere;

(i) orice comunicdri in legdturd cu suspendarea, anularea si/sau rambursarea acceleratd a
Tmprumutului sau in legaturd cu o Notificare de Rambursare Anticipatd; si

(iii) orice altd comunicare ceruta de BDCE.

Partile convin ca oricare dintre notificariie de mai sus {inciusiv ceie transmise prin posid eiecironicd)
reprezintd o forma acceptatd de comunicare, va reprezenta o proba admisibild in instantd si va avea
aceeasi valoare probatorie precum o intelegere sub semnatura privata.

Adresa postald, numarul de fax si adresa de e-mail (si departamentul sau persoana, daca exista, in atentia
caruia se transmite comunicarea) a fiecarei Parti pentru orice comunicare ce urmeaza sa fie efectuata in
baza sau Tn legaturd cu prezentul Acord este:

Pentru Imprumutat:
Ministerul Finantelor

Bd. Libertatii nr. 16, 050706 Bucuresti, sector 5
Romania
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in atentia: Ministrului Finantelor; Secretarului de Stat; Directorului General pentru Relatii Financiare
Internationale

Fax: +4021312 67 92

E-mail: cabinet.ministru@mfinante.gov.ro; si secretariat.dgrfi@mfinante.gov.ro

Pentru BDCE:
Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei
55 Avenue Kiéber,

75116 Paris,

Frainta

T atentia: Direciorului, Departamentul Proiecte
Fax: +33 147553752

E-mail: projects@coebank.org

BDCE si iImprumutatul vor notifica prompt cealalt Parte in scris cu privire la orice modificare a detaliilor
lor de comunicare.

Toate notificdrile emise sau efectuate in cadrul Acordului vor fi in limba engleza sau franceza sau, dacd
sunt in alta limba, vor fi insotite de o traducere certificatad a acestora in limba engleza sau franceza, atunci
cand se solicitd astfel de catre BDCE.

Toate notificirile emise de citre Imprumutat in baza sau in iegatura cu prezeniui Acurd, atuinci cand se va
solicita de cdtre BDCE, vor fi transmise catre BDCE impreund cu evidente satisfacatoare cu privire la
autoritatea persoanel sdu  pPeisUangioi auiluiizeic 54 somnczc actfel da notificdri din nartea
Tmprumutatului si specimenul de semnétura autentificat al persoanei/persoanelor respective.

18. TAXE SI CHELTUIEL!

Tmprumutatul va pléti, in masura in care este aplicabil, toate taxele, comisioanele, onorariile si alte
impuneri de orice naturd, inclusiv taxe de timbru si taxe de inregistrare, care decurg din incheierea,
inregistrarea, implementarea, rezilierea sau punerea in executare a Acordului si/sau a oricdror
documente conexe, precum si din constituirea, perfectarea, inregistrarea, executarea sau eliberarea
oricdrei garantii cerute in cadrul Acordului.

Tmprumutatul va suporta toate costurile si cheltuielile (incluzand costuri legale, profesionale, bancare sau
de schimb valutar) platibile in legaturd cu (i) pregdtirea, incheierea, perfectarea, implementarea si
Tncetarea producerii efectelor acestui Acord si/sau a oricarul GOCUMENT In iegdiuld Lu alesia, (i) Giice
amendament, adaugire sau derogare de la acest Acord si/sau orice document n legaturd cu acesta; si (iii)
pregdtirea, incheierea, perfectarea, gestionarea, executarea si eliberarea oricdrei garantii necesare in
cadrul Acordului.

Férd a tine seama de cele de mai sus, Articolul 4.7 (Costul arbitrajului) din Reglementarile privind
Tmprumutul se va aplica in ceea ce priveste costurile arbitrajului previzut la Clauza 15.

19.  DESCARCARE

Dupd rambursarea intregului capital scadent in cadrul Tmprumutului si dupa plata tuturor dobanzilor si
altor cheltuieli care rezultd din Acord, inclusiv, in special, acele sume in cadrul Sub-clauzei 4.9 si a Clauzei
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imprumut.

Fara a aduce atingere celor de mai sus, imprumutatul se va angaja, pe o perioad3 care sé nu depdseascé
sase (6) ani de la [primirea unui Raport de Finalizare in mod satisfacator BDCE/Raport de progres care
confirma Tn mod satisficdtor BDCE Alocarea integrald a tuturor sumelor disponibilizate in baza

Imprumutului] (i) s& pastreze documentatia legatd de Proiect; si (i) s3 rdspundé pozitiv oricdror vizite de

evaluare, inclusiv prin facilitarea accesului la amplasamentele relevante ale Proiectului/Subproiectelor,
desfasurate de membrii personalului BDCE sau partile terte desemnate de aceasta.

20. INTRAREA TN VIGOARE

Acordul va intra in vigoare dupd semnarea de catre Parti si notificarea, cu documente justificative, din
partea Tmprumutatului cdtre BDCE cu privire la data intrdrii in vigoare in conformitate cu legislatia
Tmprumutatului.

DREPT PENTRU CARE, Partile au determinat semnarea Acordului in doud (2) exemplare originale, fiecare
dintre ele cu aceeasi valoare. Un (1) exemplar original este pastrat de fiecare dintre Parti.

Pentru Imprumutat: Pentru BDCE:
Bucuresti, ia 16 deceimbiie 2524 Paris, la data de 22 noiembris 2024
Nuine: iViarcei-ioan Boiocs Nume: DL Bainer Lovsto

Functie: L&D, Director, Divizia Proiecte
Funciie: Ministrul Finantelor

Nume: Andrea Buccomino
Functie: Director adjunct juridic
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ANEXA 1

Descrierea proiectului

LD

2215

Tmprumutat

Romania

Tin de imnrumut

Facilitate de finantare pentru sectorul public (PFF)

Suma imprumutului

140.000.000 EUR

T =
Data aprobarii de cdtre

Consiliul de Administratie al
BDCE

14 neoiembrie 2024

Sector(sectoarej de actiune

Protectia si reabilitarea patrimoniului istoric si cultural,
Dezastre naturale sau ecologice

Lucrari
planificate/subproiecte

Se previzioneaza ca acest al patrulea Tmprumut Tn sectorul cultural va
cofinanta o listd indicativd de 14 subproiecte culturale si istorice
nationale, In sapte judete, inclusiv cladiri culturale renumite si de mare
importantd. Proiectul va finanta, printre altele, pregatirea licitatiei
peniru studiile de fezabilitate (Documentatia pentru autorizarea
lucrarilor de interventie - DALI), DALI propriu-zis, proiectarea si licitatia
pentru adjudecarea acesteia, pregdtirea licitatiei pentru lucrdri, lucrari,
supervizare lucrdri si verificarea proiectarii. TVA-ul este exclus din
fiecare subproiect.

Locaiizare

Romania

Beneficiari finali

Proiectul va avea atat beneficiari directi, cat si indirecti: (i) beneficiarii
directi sunt vizitatorii spatiilor culturale, estimati la 832.000/an; (ii)
beneficiarii indirecti ai proiectului sunt locuitorii din zonele invecinate
care vor beneficia de investifii.

Costul total al proiectului

Aproximativ 280 milioane EUR, fara TVA

Planul de finantare

Planul orientativ de finantare pentru Proiect (Surse si Destinatii) este
urmatorul:

Surse Mil. EUR | (%)* Destinatie Mil. EUR|  %*
Renovarea a 13
BDCE 140 50% cladiri culturale si 182 65%
istorice
Constru«rg‘a unei noi 65 23%
Romania 140 | soy | Costuide 10 | 37%
implementare
Costuri neprevdzute 23 8,3%
Total 280 100% | Total 280 100%

*Procentele pot sa nu fie adunate, din cauza rotunjirii

ol WS itlin e I A
LU 1ULrdirnor J A

bugetari eligibili

ANAEC ANDD
LULOD-LUID
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Data limita de tragere

30 iunie 2034

Criterii de eligibilitate

Proiectul este eligibil in cadrul sectoarelor de actiune ,Protectia si
reabilitarea patrimoniului istoric si cultural” si ,Dezastre naturale sau
ecologice”.

NYCY diambiannA rackmiintiirarana
(83 = 4 S N lll}al!',.CﬂLa Lot ULLUIUIT VG

cultural clasificat ca atare de cdtre statul membru in cauza.

i roabilitaroa
i reagiiitarea

: patrimoniuiul istoric i

L

BDCE finanteaza proiecte care vizeazd in mod specific reducerea
vulnerabilitatii la dezastre si atenuarea riscurilor de dezastre, precum si
initiative care vizeaza imbunatatirea adaptdrii sau cresterea rezilientei la
riscurile legate de clima.

Costuri eligibile

Costurile eligibile per subproiect in cadrul acestui Proiect nu se pot
suprapune cu costurile eligibile finantate in cadrul Tmprumuturilor
anterioare, acordate Romaniei de catre BDCE.

Costurile eligibile pentru finantare BDCE includ:

s expertize sau studii (tehnice, economice sau comerciale, de
inginerie), supervizarea iennica a proieciuiui Si alie seivicii
profesionale aferente Proiectului; aceste costuri nu trebuie s
depdseascd 5% din Costui toiai ai Proieciuiui, decai daca
justifica;

Qe

v
m

e achizitia de teren legat direct de Proiect, la pretul sau de
cumparare, dacd nu a fost donat sau acordat cu titlu gratuit;

e pregdatirea terenului;

e consiruirea/renovarea/modernizarea sau cumpéararea de cladiri
legate direct de Proiect;

o realizarea infrastructurii de baza cum ar fi canalizarea,
alimentarea cu apa, alimentarea cu gaz, retele de electricitate si
de telecomunicatii, salubrizarea si tratarea apelor uzate,
drumuri etc.;

e mentinerea viabilitdtii si sustenabilitatii serviciilor publice;

® acnizifia de indieriaie, eduipaimenie i uthge, nciusiv
echipament IT si software, precum si costurile aferente legate de
instruirea personalului.

e costurile neprevazute (tehnice si/sau cresteri de preturi) pot fi
finantate de catre BDCE, pana la 10% din Costul total indicativ al
Proiectului.

e Costurile aferente pregatirii  profesionale/vocationale  si
campanii de informare a publicului sunt eligibile pentru
finantarea BDCE ludnd in considerare obiectivele in cadrul
proiectelor. :
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e Costurile de personal din cadrul UMP, atunci cénd acestea se
referd la implementarea proiectelor sau asistenta tehnica
necesara pentru pregdtirea si implementarea proiectului.

Imprumuturile BDCE nu pot acoperi cheltuielile cu alt personal

(indemnizatii/salarii si alte beneficii asociate, cum ar fi plata pensiilor),
cheltuieli financiare si elemente nemonetare cum ar fi deprecierea.

Costurile financiare (plata creantelor, refinantare, dobanzile, participatii

P R [ Sy oy ..I .,. at~ VoA

3 --aﬁita!-_- ii |n—l Illlll"lll"l 11 Tl ) dau :n‘\:’estlt"!e fma.’!C!’-""" ny nn'l' ﬁ
incluse in costul estimat | proiectului si nu pot fi finan{ate de catre
BDCE.

Conditii specifice

Conditii precedente aplicabile oricdrei trageri pentru finantarea
lucrarilor in cadrul oricarui subproiect:

e Imprumutatul, prin AIP, va transmite BDCE studiul de
fezabilitate/Documentatia  pentru Avizarea Lucrdrilor de
Interventie (denumitd fin continuare ,DALI") al fiecdrui

P P e
\lllll)lllll‘k( UCI!I. vu NGC-C

BDCE pentru lucrarile respective.

=
i)
S

iection, inainte de alocarea fondurilor

Conditii specifice aplicabile oricarei trageri, care urmeaza a fi alocata
total san partial. pentru subproiectul Biblioteca Batthyaneum din Alba-
lulia:

o Tmprumutatul, prin AIP, va pregiti un Plan de Angajament a
Partilor Implicate (SEP) pentru subproiect, in conformitate cu
politica BDCE privind protectia sociaia si de mediu si cu cele mai
bune practici in materie de implicare a partilor interesate, si il
va transmite BDCE pentru analiza si no-objection.

o Imprumutatul, prin AIP, va transmite BDCE pentru no-chjection
proiectul tehnic aferent lucrarilor planificate.

e Imprumutatul, prin AlP se va asigura cd concluziile relevante
rezultate din SEP sunt integrate Tn DALI si in proiectul tehnic
aferent lucrarilor de renovare a bibliotecii si in planul de

° Imprumutatul prin AIP se asigura ca planul de relocare si planul
de depozitare temporara pentru intreaga colectie de carte sunt
pregdtite in paralel cu DALl si cu proiectul tehnic aferent
lucrérilor de renovare a bibliotecii si le prezinta BDCE (inclusiv
documentele de asigurare relevante privind relocarea din si
inapoi in biblioteca si privind depozitarea temporard, daca este
cazul, in conformitate cu Iegislatia din Romania), pentru analiza

si no-objection Tnainte de inceperea reiocarii colectiei.

Angajamente generale aplicabile tuturor subproiectelor:

ZGRVIA DE Soxy
S N
< 'o; .
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Note conceptuale (care reprezmta descnerl succinte ale fiecarei
propunere de subproiect) si evaluarile finalizate ale beneficiilor
pentru fiecare subproiect, 1n vederea revizuirii, pentru a
asigura din timp dialog si timp suficient pentru a incorpora
revizuirile in studiile de fezabilitate (DALI), daca este cazul;

Tmprumutatul, prin AIP, va infiinta un sistem de colectare si

gestionare a reclamatiilor si/sau intrebarilor trimise AIP,
inclusiv prin institutiile beneficiare (institutiile care opereaza
activele supuse renovarii/constructiei inciuse n Proiect), intr-un
efort de a consolida mecanismele de solutionare a reclamatiilor
existente la nivel de subproiect, inainte de inceperea lucrariior.
UMP va transmite BDCE rapoarte anuale care rezuma
reciamatiile primite, rezoiutiile convenite si ieciiiie invatate,
rapoarte care vor fi furnizate Tmpreuna cu raportul anual
privind progresul pentru anul respectiv;

Angajamente specifice pentru subproiectul Biblioteca Batthyaneum din

Alba- lulia:

SEP va include, cel putin, o consuitare semnificativa efectuata
de citre AIP cu persoanele afectate de proiect, toate partile
relevante si alte parti implicate, inclusiv persoane fizice,
comunititile si partile direct sau indirect afectate de subproiect
sau cele care beneficiaza de rezultatele subproiectului. Procesul
de implicare a partilor implicate va incepe in etapa de
planificare si va continua pe toatd durata executdrii lucrarilor
subproiectului si va fi documentat si monitorizat in mod
corespunzator.

Rapoartele care prezintda pe scurt punerea in aplicare si
rezultateie SEP vor fi prezentate cdtre BDCE, periodic (astfel
cum se va defini in SEP), pentru informare.

imprumutatul prin AIP, va desemna, fird intarziere, echipa

responsabild cu finalizarea si punerea in aplicare a SEP si va
informa BDCE cu privire la aceasta echipa.

Alte angajamente:

Tmprumutatul, prin AIP, se va asigura ¢ UMP va avea o

~ —\r nuvg p—\ Acfn T m-\c--rg rg

planifice si sa |mplementeze subpronecte|e coﬂnantate n
temeiul prezentului si investitiile cofinantate de BDCE din
imprumuturile acordate Tmprumutatului, LD 1572 (2006), LD
1562 (2006) si LD 2097 (2021);

imprumutatul, prin AIP, trebuie si depund toate eforturile

pentru a se asigura cd activele Proiectului sunt intretinute,

$amalilidatan

i pPEN iU a a)lsum! sustenaoihitatea

-

operate i imod adecvat
investitiilor finantate de CEB si beneficiile acestora pentru
comunitati.
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impactul social:

Impactul social prevdzut este multiplu in raport cu vulnerabilitdtile
identificate:

Vulnerabilitdti legate de mediul de

subproieciele situale i regiuniie | 3 ;
la dezvoltarea teritoriald favorabila mcluznunu prin promovarea
i hazate r"e culturd a2 zonelor inconiurdtoara, Se

Uid O LUniCivi ivviniga

o

preconizeaza ca majoritatea subproiectelor vor contnbu: in
mod semnificativ la Tmbundtdtirea conditiilor de viatd in ceea
ce priveste rezilienta la schimbarile climatice. Toate
subproiectele vor integra masuri de rezilientd seismica in
lucrdrile planificate, contribuind la o mai buna sustenabilitate a
infrastructurii si a orasului in ansamblu.

Vulnerabilitdti legate de economie. Oportunitdtile economice
asociate cu dezvoltarea turismului cultural sunt semnificative in
Romania, cu beneficii potentiale importante legate de crearea
de locuri de munca si generarea de venituri in regiunile rdmase
in urma.

Vulnerabilitdti legate de caracteristicile individuale. Un
beneficiu important ai invesiitilior este Tmbunaidiirea
preconizatd a accesibilitdtii pentru persoanele cu dizabilitati.

>\-.
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ANEXA 2
Formular privind Avizul Juridic (Acord-cadru de Imprumut)
[SE INSEREAZA ANTETUL]

Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei
Avenue Kléber nr. 55,

[SE INSEREAZA DATA]

Ref.: Acordul-cadru de imprumut dintre Banca de Dezvoltare a Consiliului Europeisi _[°] (ref.: L/D

b

Stimata doamnad sau domn,

Subsemnatul am actionat, in calitate de consilier juridic pe aspecte de drept ce tin de legislatia
romaneasca pentru [®] (,imprumutat”) in iegiturd cu Acoidui-cadiu de imprumut dintre Banca de
Dezvoltare a Consiliului Europei (,BDCE”) si imprumutat, semnat la data de [e] si in vigoare din data de
1®] {,ACOIG "}, §i €imil aCest aviz conform arl. (=] din Acord

Tn scopul emiterii acestui aviz, am examinat un exemplar original al Acordului si alte documente, acte sau
tratate, dupa cum am considerat necesar sau de dorit sa fie examinate In vederea emiterii acestui aviz.

Cu scopul de a-i identifica pe reprezentantii imputerniciti in mod legal ai imprumutatului, am verificat:
[VA RUGAM SA INSERATI LISTA DE DOCUMENTE]
Termenii definiti in Acord vor avea acelasi inteles in prezentul aviz, dacad nu se specifica altfel.

Tn baza celor mentionate mai sus, sunt de parere ca:

1. Capacitate, calitate si autoritate. imprumutatul are capacitatea, calitatea si autoritatea legala de
a Incheia Acordul si de a-si indeplini obligatiiie care ii revin prin Acord.
2. Autoriziiri interne. Toate actiunile solicitate Tmprumutatului pentru semnarea, transmiterea si

implementarea Acordului, inclusiv orice aprobare necesara de la autoritatile competente, au fost
pe deplin obtinute si in timp util. Tn mod special, in vederea emiterii unei Cereri de tragere in
cadrul Acordului, nici o altd cerintd ulterioard nu ii este solicitatd Tmprumutatului, in afara
semndrii acesteia de citre un reprezentant autorizat al Imprumutatului;
3. Semnarea si validitatea. Acordul a fost semnat in mod corespunzitor de [SE INSEREAZA NUMELE
SEMNATARULUI] Tn calitate de reprezentant (reprezentanti) autorizat (autorizati) corespunzator al
(ai) Imprumutatului si genereazd angajamente valide din punct de vedere legal, obligatorii si
executorii pentru Imprumutat.
4. Autorizdri externe, consimtdminte publice si indosarieri. Niciun fel de autorizatii, consimtaminte,
licente, scutiri, indosarieri, legalizdri sau inregistrari nu sunt cerute in Romania Tn legaturd cu
. semnarea, incheierea sau implementarea Acordului pentru a genera angajamente valide_di

30




punct de vedere legal, obligatorii si executorii pentru Imprumutat si pentru admisibilitatea
Acordului ca proba in Romania.

Taxe/Taxe de timbru. incheierea Acordului nu presupune nicio taxd sau taxd de timbru in
Romania.

Legislatia aplicabild. Respectarea de citre imprumutat a regulamentelor BDCE, asa cum sunt
specificate Tn prevederile alin. 3) al art. 1 al Celui de-al Treilea Protocol (datat 6 martie 1959) la
Acordul general privind privilegiile si imunitatile Consiliului Europei (datat 2 septembrie 1949) si a
legislatiei franceze, in al doilea rand, este valida din punct de vedere legal si obligatorie pentru
imprumutat, conform iegisiatiei din Romania.

Arbitraj. Respectarea de citre Imprumutat a Curtii de Arbitraj stabilitd in cadrul Capitolului 4 al
Regiementariior privind imprumuiui aie BOCE cu privire ia orice iitigii generaie de Acord esie
valida din punct de vedere legal si obligatorie pentru imprumutat. Orice hot3rare a unej astfel de
Curii de Arbitraj este executorie in Romania conform prevederilor art. 3 &l Celui de-al Treilea
Protocol (datat 6 martie 1959) la Acordul general privind privilegiile si imunitatile Consiliului
Europei (datat 2 septembrie 1949).

Cu stima,

(o]

[SE INSEREAZA NUMELE SI FUNCTIA(FUNCTIILE)]
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ANEXA 3

CERERE DE TRAGERE {MODEL) l
LD [¢] ~ Transa nr. [#]

Conform Acordului-cadru de Tmprumut din data de [#] (denumit in continuare ,Acordul”) dintre Banca

de Dezvoltare a Consnhulun Europel (denumlta in continuare ,BDCE”) si Roméania (denumita n continuare
! solictX BDCE, in conformitate cu Sub-clauza 4.3(a) din

e i
o H 345
,,ul:p FHE ,, ..,E’;E"; preseneg in

Acord, disponibilizarea unei Transe, in conformltate cu termenii si conditiile specifice prezentate mai jos.

Termenii definiti in Acord vor avea acelasi inteles in prezenta, dacd nu se specifica alifel.

Valuitd/Suma? [o]

Data disponibilizarii [@]

Perioada de rambursare a [#] ani [incluzdnd o perioada de gratie de [e] ani]

capitalului

Data (Datele) de rambursare | [®]

a capitalului

Maturitatea [®]

Rata dobaénzii Fixa Maxim [®] pe an

Variabila Rata de referinia: | [SE INSEREAZA LURIBOR/ORICE
ALTA DATA DE REFERINTA la [e]
iunij pe ain
Marja Maxim [e] puncte de baza
Perioada dobénzii n rate”[Trimestrialej |Semestriaie]
Datele platii dobéanzii Plata dobanzii se va efectua la data de [e] in fiecare an si pentru prima

oard la data de [®]
Conventia privind nr. de zile | Conventia privind Ziua Lucratoare Urmatoare Modificatd

luate Tn calcul

Zi lucratoare [e]
Contul Tmprumutatului Numele Beneficiarului | [e]
Banca Beneficiarului Nume [o]
Localitate [o]
Cod SWIFT | [e]
Cod IBAN | [e]
Referinta [e]
Baiica Corosponoonid ;| Mume =l
(dacd se aplica) Localitate [e]
Cod SWIFT | [e]
Cod IBAN [}

[#], la data de [s].

Pentru Imprumutat
[SE INSEREAZA NUMELE/FUNCTIA (FUNCTIILE)]

2 [In cazul sub-transelor, un tabel separat va indica Suma, Perioada de rambursare a principalului, Data (datele) de rambursare a principalului,
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NOTIFICARE DE DISPONIBILIZARE (MODEL) l

LD [#] — Transa nr. [¢]

Ca raspuns la Cererea dumneavoastra de tragere din data de [®] cu referire la Acordul-cadru de Tmprumut din data
de [e] (denumit in continuare “Acordul”) dintre Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei (denumita in continuare

“BDCE”) si Roménia (denumitd in continuare “imprumutat”), prin prezenta BDCE notific3

Imprumutatul, in

conformitate cu Sub-clauza 4.3(b) din Acord, cu privire la termenii si conditiile disponibilizarii Transei relevante.

Termenii definiti in Acord vor avea acelasi inteles in prezenta, dacd nu se specifica altfel.

Vaiuta/Suméa’ i®]

Data disponibilizarii [e]

DarimanrA An vamaircireara o ~anmitaindng Tal Aanilincrhiisind A nariaadl An oratin de Tal Anil
PCiivavag uc rairnivutioarc o puy QI l'] arl lnu.xu;uuu v P\_l vuua ue Bl u&u_ e l"] ulnj
Data (Datele) de rambursare a capitalului | [e]

Maturitatea {s]

Rata dobanzii Fixa [®] pe an

Variabild | Rata de referinta: | [SE INSEREAZA EURIBOR/ORICE ALTA

DATA DE REFERINTA la [@] luni] pe an

Marja [®] puncte de bazd

Perioada dobanzii

Tn rate [Trimestriala) [Semestrial3]

Datele platii dobanzii

Plata dobanzii se va efectua la data de [e] in fiecare an si pentru prima

s O U e G P e |
Udi'd id Gala Qe [@)

Conventia privind nr. de zile luate in calcul

Conventia privind Ziua Lucratoare Urmatoare Modificata

ZilurrAtaars
Ly juurawudn o

L=

Contul Tmprumutatului

Contul BDCE

Numele Beneficiarului [e]
Banca Beneficiarului Nume | 2]
Localitate [e]
Cod SWIFT [e]
Cod IBAN [e]
Referinta [o]
Banca  corespondentd | Nume [e]
(dacé se aplicd) Localitate [e]
Cod SWIFT [o]
Cod IBAN [®]
Nume_lg ; Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei
Beneficiarului
Codul' ' SWI.FT al CEFPFRPP
Beneficiarului
Banca Beneficiarului | Nume | Deutsche Bank
LuCaiilale Frankiuit (Gennaria)
Cod SWIFT DEUTDEFF
Cod IBAN DE44 5007 0010 0928 7384 00

Pentru BDCE:

Paris, la data de [¢]

[SE INSEREAZA NUMELE/FUNCTIA (FUNCTIILE)]

()*b

4 T
%ﬁ%&jﬁ\fng@?en g
AN

= <

< 7} L. . " . W o X
Szul sub-ﬂynselo@Nabel separat va indica Suma, Perioada de rambursare a principalului, Data (datele) de rambursare a principalului,
dobinzii, Datele de plata a dobanzii pentru fiecare sub-transa).
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ANEXA 4
Formular de Certificat

[SE INSEREAZA ANTET]

Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei
EMIPRUMUTATY

[NU MAI DEVREME DE CINCI (5) ZILE LUCRATOARE INAINTE DE DATA CERERII DE TRAGERE]

nire Banca de Dezvoliare a Consilinlui Euronei si Romania

~
Aravdil ~adei da Tmanviimot A
T Ui 11 < a L0

e
ALUTUUINLAUI QG UL TP viig

din data de [e] (,Acordul”).

Stimate domn sau doamna,

Termenii definiti in Acord au acelasi inteles atunci cand sunt folositi in acest Certificat. in intelesul Sub-
clauzei 4.5 si/sau al Sub-clauzei 6.5 din Acord, va certificam prin prezentul dupa cum urmeaza:

(a)

(b)
(c)

(d)

(e)

Nu s-a produs nicio Modificare Substantiala Negativd fatd de situatia de la data semnarii
Acordului;

Nu s-a produs nici un Eveniment de Cross-Default;

[Niciunul dintre Instrumentele de datorie ale Tmprumutatului nu include dispozitii privind
nierderea ratingului, financinl ratios sau pari passu care sa fie mai stricte decat orice dispozitie
echivalenta din Acord;]

Declaratiile si garantiile pe care le acordam sau le repetdm in baza Clauzei 8 din Acord sunt
adevdrate in toate privintele; in mod special, nicio Garantie nu a fost acordata vreunui tert cu
incalcarea Sub-clauzei 7.2 din Acord; si

Nici un eveniment sau circumstanid care poate conduce la suspendarea, anularea sau
rambursarea acceleratd a Imprumutului in conformitate cu termenii Articolelor 3.3 (Rambursarea
acceleratd a imprumuturilor disponibilizate), 3.5 {(Suspendarea de cdtre Bancd a imprumuturilor
nedisponibilizate), si 3.6 (Anularea de cdtre Bancd a Timprumuturilor nedisponibilizate) din
Reglementérile privind Tmprumutul nu s-a produs si nu se asteaptd in mod rezonabil/nu este
probabil sa se produca.

Pentru [IMPRUMUTAT]

[SE INSEREAZA NUMELE/FUNCTIA (FUNCTIILE)]
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ANEXA S
TAULLUL 1+ COZTURILE PROIECTULUI $i SURSELE DE FINANYARE (in curo, K ra TVA)
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TABELUL 2a - PLANUL DE ACHIZiTil PUBLICE
PROIECT: LD 2215 {2024) — Patrimoniul cuitural si istoric din Romania, faza 4

TARA: Rominia

Fiird TVA
Data Data -
Daceriara Valgars o) mntatl o 3 Revizuirea) "0 i | preconizats al Data Datal Datal wil  u
Nr. raff » contractataj estimat] “al o 2 ;| de catre banc| 5 = o] sempan . . o iy Fiitruj
contractuiuy in EURO) in EURD! de delstury doachizitial  imtarnd PRIOR/PO! afartail evaluariij \ .| finaliziriil estimata al
E & (PRICR/POSTY pentru] “SOE afertelor] finalizaril
fisto seurts] oo
TABELUL 2b - LISTA CONTRACTELOR ATRIBUITE {fard TVA)
PROIECT: LD 2215 (2024} - Patrimoniul cultuyal si istoric din Romania, faza 4
TARA: Romaénia
Data informatiilor: 22/LL/AAAA
Furnizor / Valoarea contractuluif L "‘;‘:l’c';:
Cohnpariad Valoareat  Valoareal oot o] Data prefusd ——
g Data] - plavtain|  ptattai|  Omerametl el ol
Nr ref, Titlu Nume|  Tara) n RON| Tn EURY incetiri RON EURY CEB, Guv)| echipamente)
Daty
L Brcepail
1
5
3
TOtAl] 0,00] 0,00]

i1l Contravaloarea in EUR la cursul de schimb mediu al Bancii Nationale la data semnarii contractului.

M oA 4 dos 7 o LB Wnas ) amagess Bieeet 0 amaton: Taismiint a0 0 sashens massitals
TTRUMINUNEIE Usie W NTalo 3a 1S Ulniale. L poiili u wudial, O PSiuu ouinii 51 9 peiivu SSivicii.

Bl Contravaloarea in EUR la cursul de schimb mediu al bancii nationale la data platii fac

e
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LD 2215 {2024) - Pakrimoniul s ultural 5i istoric din Romania, faza nr.

ey

TABELUL 3: Cplendar de implementare
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Tabelul 4

LISTA INDICATORILOR

PROIECT: FIP 20997 - LD XXXX {2024) - - Patrimoniul cuitural si istaric din Romania, Fazaa

TARA: Romania

o dagn s
wa Gava o
Widsuri de
: = e - | Persoane care < : s Indicator EE
Regiune 2 Numaru! de vizitatori - Numdrui de locuri de rezilientd la
B s Numarul total de - | beneficiazd de 2 PR (AB,C..) sau
. . ramasiin iitstar: de sex feminin dupa s munca create schimbarile SHGNETE
NMumir Sub-praiect urmi e restaurare # ol . climatice 'r;;f',h/'rl-:/ )
v kWh/m2/s
urbans profectare | V :
DA/NU Baza de ref. Dupa Bazaderef. | Dupd m Temporar| Permanent | Da/Nu Da/Nu
1 Restaurarea sl modernizarea completd a Operei Naticnale Romane din Bucuresti
2 Ce H) it sediului Muzeului National de Artd Contemporana din
3 Restaurare interioara partiala si reconstructia instalatiilor fa Ateneul Roman
A Ce , si ji vilei arhil tui francez Paul - spatiu cultural 2]
[patrimeniului national
s It si j sediului inistratiei Fondului Cuitural National din
Bucuresti
6 i $i Casei S din cadrul Muzeului Taranuiui Remén
; [Construirea unai noi aripi a cladirii Muzeuiui Nalional de Istorie Naturald "Grigore Antice™ din
Bucuresti
Restaurarea si amenajarea completd e Muzeului National “Constantin Brancusi” din Targu-liu
s 6
s anale 2 Bamaniai T G B
o [Restaurarea i punerea in valoare a Muzeului siiului arheologic Cucuteni - Complexu! National
‘ Muzeal "Moldova® din lasi
i1 3 d
12 Restaurarea si punerea in valoare a Domenit!ui {casa-muzeu, copela si anexele) din Tescanj, judetul
Bacdu
13 [Restaurarea si amenajanrea Mureului Nationat de istorie a Transilvaniei, Cluj-Napoca
s v g " ; 2mez, ¢ - i) B
i |terenutui adiacent | | |
TOTA ' l |

(1
12]

de catre o

Se preconizeaza cd numirul de persoane care beneficiazd de regenerare va fi estimat pe baza DAL si, daca este cazul

Locuri de munca temporare create in timpul lucrdrilor si locuri de munca permanente create ca urmare a angajarii de personal nou
rganizatiile beneficiare
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ANEXA 6

FIP 20997 — LD XXXX (2024)

NUME PROIECT: Patrimoniul cultural si istoric din Romania

Raport anual/Final (vé rugdm sd bifati caseta aplicabild de mai jos):
Raport anual de progres: J
Raport de finalizare: O

PERIOADA DE RAPORTARE: ZZ/LL/AAAA - ZZ/LL/AAAA

Aprobat de (nume si semnaturd)

Departament:

Data:




CUPRINS

1. RAPORT MARATIV

1.1 SUMARUL PROIECTULUI
1.2. ACTIVITATI REALIZATE S| REZULTATE OBTINUTE

1.3. PREVIZIUNI PRIVIND IMPACTUL (A SE PREZENTA TN RAPORTUL DE FINALIZARE)

1.4. ACTIVITATI DE COMUNICARE SI VIZIBILITATE

1.5. DEVIERI DE LA PLAN SI DIFICULTATI INTAMPINATE, DACA EXISTA, S| MASURI DE ATENUARE
1.6. CONDITII SUSPENSIVE INAINTE DE DISPONIBILIZARE, DACA ESTE CAZUL

2. TABELE DE MONITORIZARE

TABEL 1: COSTURILE PROIECTULUI S SURSELE DE FINANTARE

WCHIZITH

TABEL 2B: LISTA CONTRACTELOR ATRIBUITE
TABEL 3: GRAFICUL DE IMPLEMENTARE
TABEL 4: INDICATORI
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1. RAPORT NARATIV

1.1  Sumarul Proiectului

Titlul Proiectului

Obiectiv

iinirare in vigoare a Acordui

Tmprumut (FLA)

ui-cadru de

Agentia de implementare

Costul estimat al proiectului Initial: Revizuit:

Suma Imprumutului BDCE

Finantare maxima BDCE in costul total
eligibil (in %)

Alte surse de finantare

Perioada de implementare Original:ll/aa —Il/aa | Revizuit: ll/aa —ll/aa

O o
m

Tmprumutului

w

D

1.2 Activitati realizate si rezultate obtinute

2 ~ imEi mearactil s edniERer
V3 rugdm g3 descrieti progresu! activital

’
Activitate Progres si rezultate
Achizitie teren si pregatire

Studii si Proiectare

Activitati legate de achizitii

Lucrari, inclusiv fotografii prezentand
stadiul actual

Echipamente si tehnologii
Managementul mediului si elemente
legate de sanatate si siguranta (informatii
cu privire la orice incident, reclamatii si
masurile corective luate)

1.3 Previziuni privind impactul (a se prezenta in raportul final)

Va rugam sa oferiti informatii si comentarii corespunzatoare privind contributia Proiectului la
indeplinirea obiectivului general.

1.4  Activitati de comunicare si vizibilitate

Va rugam sa oferiti informatii despre activitatile de comunicare si vizibilitate {(anunturi publice, articole in

mass media/ziare care mentioneaza BDCE si/sau pe alti parteneri), inclusiv link-uri catre orice eveni
si articole din_mass media.
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15 1.5. Devieri de la Plan si dificultati intdmpinate, dacd existd, si masuri de atenuare

Va rugam sd oferiti informatiii despre orive Lonstiangeri/ devieri majore de ia plan, in inod spedial, dar fars
hmltare la probleme care nsca sd m’tame proiectul. Explicati motivele pentru aceste devieri si propuneti

Plan de actiuni propus peniru a rezolva problemele {dacs existd):

Constrangere/ Devieri | Mésur3 corectiva

Responsabil

Timp de executie

1.6 1.6. Conditii suspensive Tnainte de disponibilizare, daca este cazul
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espre co

si oferiti informatii despre progresul inregistrat in gestionarea conditiilor.

nditiile care trebuie s3 fie indeplinite in canformitate cu cerintele din

Subsemnata, STAN Elisabeta-Florina, interpret si traducdtor autorizat pentru limbile strdine
Englezéd/Spaniold in temeiul autorizatiei 26489 din data de 30.08.2016 eliberatd de Ministerul
Justitiei din Romania, certific exactitatea traducerii efectuate din limba engleza in limba romana,
ca textul prezentat a fost tradus complet, fard omisiuni, si ca, prin traducere, inscrisului nu i-au fost
denaturate continutul si sensul.

Conform cu originalul

Boni Florinela Cucu, Director ge

i i , Di nera
Directia generala relatii financjar _ternﬁg?@nd/
7

Ministerul Finantelor

INTERPRET SI TRADUICATOR AUTORIZAT,

STAN Elisabeta-Florina

/‘.
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CCUNTIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, international organisation with iis headquarters at 55,
Avenue Kiéber, 75118 Paris {France) {hereinafiar, the “CEB” or the “Bank”}, on ti‘ ane hand,

and

ROMIANMIA, renresented by the Ministry of Finance (herzinafter, the "Borrower” and together with the
CEB, the “Parties” and each a “Party”), on the other hand,

WHEREAS

{A) Having regard to the loan application submitted by Romania on 30 October 2024, approved by
the CEB’s Administrative Council on 14 November 2024,

{B) Having regard to the Third Protoccl dated 6 March 1959 to the General Agreement on
Privileges and Immunities of the Council of Europe dated 2 September 1948,

Q) Having regard to the CEB's Loan Regulations, as adopted by the CEB’s Administrative Council
Resolution 1587 (2016} (hereinafier, the “Loan Regulations”),

{E} Having regard to the CEB’s Environmental and Social Safeguards Policy, as adopted by the
CER’s Adminisirative Councii Resolution 1588 {2015) {hereinafter, the “Environmeanta! and
Zogizl Safeguards Policy™),

{F} Having regard to the CEB’s Procurement Guidelines, as adopted by the CER’s Administrative
Council Resolution 1655 {2023) {hereinafter, the “Procuremeant Guidelines”),

(G) Having regard to the CER’s Data Protection Regulation, as adopted by the CEB’s Administrative
Council Resolution 1639 {2022) {(hersinafter, the “Data Protection Reguiation”),

(H} Having regard to the CEB’s Anti-Corruption Charter, as adopted by the CEB’s Administrative
Council Resolution 1628 {(2021), and

{ Having regard to the CEB's Policy on Non-cempliant/Uncooperative furisdictions. as adopted
by the Le8’s Administrative Councii Resoiution 1630 {2021},

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:




i.2  Definitions

('J
4]

The following terms shall have the meaning indicated balow, sxcept 2s the coniaxt reguires otherwise:

*Agreement” means this framework loan agreement, including its appendires.

“Allocation” means the commiiment of a Tranche by the Borrower to the eligible subprojects even if
such Tranche nas not yet been paid out under the Project.

“Allocation Peried” has the meaning specified under Sub-clause 5.2.

“Business Day” means in relation to payments in Euro, any day on which TARGET 2 (the Trans
European Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer system) is operating.

“Certificate” has the meaning specified under Sub-clauses 4.5 and 6.5 and the form stipulated under
Appendix 4 herefo.

“Closing Daie” means the date specified under Appendix 1 hersto from which no further
disbursements under the Luan may iake place.

airin g 7 harming, or threatening to impair or harm, directly
fany party to influence improperly the actions of 2 party.

“Cutiusive Fractice” arrangement bebween fwo or mors parties designad o achieve an
o £
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“Completion Report” has the meaning specified under Sub-clauss 6.1{c).

“Corrupt Practice” means any act of offering, giving, receiving, or soliciting, directly or indirectiy,
anything of value to influence improperly the actions of another party.

“Cross-Default Evert” has the meeaning specified under Sub-clause 5.5{a).
“Currency” means, for the purposes of the Agreement, Euro.

“Day Count Convention” means the convention for determining the number of days between two

] o

d2tzz znd the nuimlber G days o @ year specified in the reievant Uisbursement Notice.

“Government Public Debt Instrumenis” means (i) any loan or other form of financial indebtedness;
{if} an instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit {including without
limitation any extension of credit under a refinancing or rescheduling agreement), (iii) a bond, note,
debt security, debenture or similar written evidence of financial indebtedness; or {iv) an instrument
evidencing a guarantee of an ohiigation constituting financial indebiedness of another.

“Default Interest Rata” has the meaning specified under Sub-clause 4.9,

“Disbursement Date” means the date on which a Tranche is schedulad to be disbursad pursuant to
the apglicable Dlsbursemem Notice.

eaning specified under Sub-clavse 4.3(b)

i
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“Dishursemant Reguest” has the meaning specifiad undear Sub-clause 4.3
“EUS” means the European Union.

“EURIBOR" means the percentage rate guotad by any financial news provider acceptabie to the CEB
at or about 11.00 a.m. Brussels time on the Interest Determination Date as the Euro wholesale funding
rate administrated by the European Money Market instituie {or any other entity which akes over the
administration of that rate) for the same peviod as tha relevant Interest Perind.

if the relevant Interest Period is niot the same as a period guoted by the relevant financial news
provider, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate resulting from a linear interpoliation by
reference to two (2} EURIBOR rates, one of which is applicable for a period of whole months next
shorter and the other for a period of whole months next ionger than the length of the relevant interest
Period.

“Euro” and the sign “EUR” means the lawful currency of the Member States of the EU which from time
to time adopt it as their currency in accordance with the relevant provisions of the Treaty of the EU
and the Treaty on the Functioning of the EU or their succeeding treaties.

“European Convention on Human Rights” means the Convention for the Protection of Human Rights
and Fundamental Freedoms dated 4 November 1950, CETS No. 5. as amended from time to time.

“Europesn Social Charter” means the European Social Charter dated 3 May 1956, CETS Mo, 1583, as
amended from time to time.
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‘Fiwed interest Rate” means the interest rate per onnum specified in the applicable Disbursement
Notice.

“Floating Interest Rate” means the interest rate ger annum determined by adding or subtracting the
Spread specified in the applicable Dishursement Notice to or from, as the case may be, the Reference
Rate.

For the avoidance of doubt, when the determination of the Floating Interest Rate results in a negative
interest rate {due 1o a guoied negative Reference Rate, to the aperation of a Spread that is subtracted
from the Reference Rate or to any other circumstances), the interest tc be paid by the Borrower for
e HILSTEST reniod snah be ueamed 1o be z&
“Forecasted Expenditure” means the eligible costs planned to be incurred under the Project over the
period of one {1} year.

“Fraudulent Practice” means any act or omission, including a misrepresentation, that knowingly or
recklessly misleads, or attempis to mislead, 2 party to obtain a financial or other henefit, or to aveid
an obligation.

“Incurred Expenditure” means the eligible costs incurred by the Project Implemeanting Entity.
“lnterest Determination Date” means, for the purposes of determination of a Floating interest Rate,

th flling two (2) Busireas Days prior to the first day of the Interest Period, unless otherwise
e relevant Disbursement Notics.

oy
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witerest Payment Dates” means the dates Tor the payment of interest corresponding to the ralevan
interest Periad specified in the applicable Disbursement Motice.

i

Meizrest Period” means the pericd commencing on an Interest Payment Date and ending on the day
immediately prior to the following Interest Payment Date, provided that the first Interast Period

applicable to each Tranche shall commence on the Dishursement Date and end on the day immediately
prior to the next Interest Payment Date.

“1 man” means the loan granied to the Borrower by the CER by means of the Agreement,
“Loan Amount” means the amount specified under Subk-clause 4.1.
“Market Disruption Event” has the meaning specified under Sub-clause 4.10.

“Material Adverse Change” means any event which, in CEB’s opinion, (i} materially impairs the
Borrower’s ability to perform its financial obligations under the Agreement or materially impairs the
Borrower’s business, operations, property or prospects; (i) adversely affects any Security provided by
the Borrower or a third-party to secure the due performance of the Borrower’s financial obligations
under the Agreement; or (iii} adversely affects any rights or remedies of the CEB under the Agreement.

“Maturity Date” means the last Principal Repavment Date for each Tranche specified in the applicable
Disbursement Notice.

“fedified Following Business Day Convention™ means a convention whereby i a specified date would
fall on a day which is not a Business Day, such date would be the first following day that is a Business
Day untess ihal day fails b Lhe next Calender monidy, in which wese ihal date would be the st

orecading Jay v iz 3 Business Day,
“Obstructive Practicg” means, in relgtion to an investigation into a Coercive, Coilusive, Corrupt or
Fraudulent Practice, {aj any act of deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of evidence
material to the investigation; {b) any act of threatening, harassing or intimidating any party to prevent
it from disclosing its knowledge of matters relevant to the investigation or from pursuing the
investigation; and/or (¢} any act intending to materially impede the exercise of the contractual rights
of audit or aceess to infermation.

“Prepayrment Confirmation” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Prepayment Costs” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Prepayment Date” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Prepayment Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Principal Repayment Date{s)” means the date(s) for the repayment(s) of principal under each
Tranche specified in the applicable Disbursement Notice.
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“Prohibited Practice{s)” means any Corrupt Praciice{s}, any Fravduient Practics(s), any Coercive
Ps’aftu“e{si any Collusive Practice{s) or any Cbstructive Practice(s) and any money laundering,

rrorism financing or making available any Loan proceeds to Sanctioned Persens.

“Project” means the eligible subprojects kbeing, for the purpose of this Agreement, the Indicative
Planned Works/suboroiects set forth under Appendix 1 hersto to be partially financed with the Loan
approved by the CEB’s Administrative Councii with ref. LD 2215.

“Project Implementing Entity” (hereinafter, the "PIE”) means tha legal entity that, by delegation of
the Borrower, is in charge of the implementation of the Project, such as designated mder Clause 5 of

the Agreement.

“Project Management Unit” (hereinafter, the “PMIU”) means the project management unit already
established, and in charge, within the PIE with the day-to-day implementation, physical and financial
management of the loans made available by the CEB to the Borrower under reference LD 1562 (20086),
LD 1572 {2006) and LD 2097 (2021}, , as per Clause 5 of the Agreement.

“Reference Rate” means EURIBOR for a Floating Interest Rate Tranche denominated in Euro.

“Sanction Lists” means (i} anv economic, financial and trade rnstrictive measures and arms embargoes
issued by the EU pursuant ta chapter 2 of title V of the Treaty on Eur
of the Treaty on the Functioning of the Eurcpean Union, as avanabf e on the official EU website® or on
any suCcessor page, as amended and supplemented from time 1o time; or {8} any economic, finandial
and trade restrictive measures and arms embargoes issued by the Umted Nations Security Council
pursuant to article 41 of the UN Charter, as available on tha official UN wehsite nr on any successar
page, as amended and suppiemented from time fo fime.
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Sanction Lists.

“Security” means any agreement or arrangement creating z preferential rank, a preferential right of
payrment, a collateral or guarantes of any nature whatscever which might confer enhanced rights upon
third partiss.

“Spread” means, in connaction with Floating Interest Rate Tranches, the fixed-spread to the Reference
Rate {being either plus or minus) specified in basis points in the applicable Disbursement Notice.

“Tranche” means an amount disbursed or to be disbursed under the Loan.
1.2 Construction
Unless the contexi otherwise requires, references io:

e this Agreement shall be construed as references to this Agreement as supplemented, amended
or restated from time o time;

e 3 Party or any other person includes its successors in title or permitied transferee;

@ "Ciauses”, “Sub-clauses” and “Recitals” shall be construed as references to clauses, sub-clauses
and recitals respectively of this Agreement; and

S "Q‘J importing the singular shall include the plural and vice-versa.

wr, Luiisoicated-lisiae
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Hezading

e
)

eadings in this Agreement have no legal significance and do not affect its interpretation.
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i

or the gurposes of any calcuiations referred to in this Agreement:

{i) all percentages resulting from such caiculations other than these determined through
the use of interpolation will he rounded, if nacessary, to the nearest one hundred-
thousandth of a percentage point {e.g., 9.876541% (or .09876541) being rounded
down to 9.87654% {or .0987654) and 9.876545% {or .09876545} being roundad up to
9.87655% (or .0987655)};

{ii) all percentages determined through the use of linear interpolation by reference to
two {2) relevant Reference Rates will be rounded, if necessary, in accordance with the
method set forth in subsection {(a} above, but to the same degree of accuracy as the
fwao {2} rates used to make the determination (except that such percentages will not
be rounded to a fower degree of accuracy than the nearest one thousandth of a
percentage point {0.001%)); and

{iii} all currency amounts used in or resulting from the above calcufations will be rounded,
iiness ofherwise soecified in The relevant Currency definition, to the nearest two
decimal places in the relevant currency {with .005 being rounded uowards {e.g.. .574

bymfumms mmiimd m A e b e x e i S
SENNE roundan down 1o 87 anag 575 Geig ropnded uo o rﬁgl}

2. CONDITIONS

ine Loan $ granied ung

conditions of the Agreement.

3. PURPOSE

The CEB granis the Loan to the Borrower, who accepts it, solely for the purpose of financing the Project
as described under Appendix 1.

Any change to the way the Loan is applied that has not received the CEB’s prior written approval would
constitute an event in the terms of Article 3.3 {h) of the Loan Regulations and mav give rize to tha earhy
reymbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articies 3.3 {Eariy
reimbursement of disbursed loans), 3.5 {(Suspension by the Bank of undisbursed loans) and
3.6 (Cancellation by the Bank of undishursed loans) of the Loan Regulations.

4. FINMANCIAL COMDITIONS

4.1  loan Amount

The Loan Amount is:

ONE HUNDRED AND FORTY MILLION EURDS
EUR 140,000,000




4.2 Dishursement Amount
The Loan shall be disbursed in a minimum of two Tranches.

The amount of each Tranche shall be determined according to the incurred Expenditure / Forecasted
xoenditure. The amount of the first Tranche shall not exceed fifty per cent {50 %) of the Loan Amount.

The disbursement of each Tranche is determined through the following pracedure:
{a) Disbursement Request

Prior to each disbursement, the Borrower shall submit to the CEB a disbursement request substantially
in the form set out under Appendix 3 hereto (hereinafter, a “Disbursement Request”).

A Disbursement Request shall specify the proposed:

{i} Currency(ies} and amount(s) for the Tranche;

{ii) Disbursement Date; such Disbursement Date shall be a Business Day falling at least 5
Business Days after the date of the Disbursement Request;

{1} Principal Repayment Date(s), including the Maturity Date, taking inte sccount that the
Principal Repayment Period for each Tranche shall not exceed twenty {70} vears
including a grace pericd not greater than {5} years;

{iv} magimum thed interest Rate or maximum Spread to the Reference Rate;

Wl jitieiest 106G and inteiest faymcuu Dates;

1)

i) Day t:r::f.-*:tc { :»..ven".,'n and Business Days; =nd
Y

Yo, il

Each Disbursement Reguest delivared to the CES shall be irrevocabie, unless otherwise agreed in
writing by the CEB.

{b} Disbursement Notice

it the CEB receives & Disbursement Request that complies with the Disbursement Request
reguirements set cut in Sub-clause 4.3{a) above, and if ail other relevant Dishursement Conditions as
defined in Sub-clause 4.5 {Disbursement Conditions} below have been fulfilled by the Borrower, the
CEB shall deliver to the Borrower a disbursement notice substantially in the form set out under

______ PR L s C T B2 WY Ca~l Minhiivccmrmacnmds Aladica shall s
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delivered at least two {2) Business Days before the proposed Dishursement Date.

A Disbursement Notice shall specify:

the Currency{ies) and the amouni(s) for the Tranche;

the Dishursement Date;

the Principal Repayment Pericd and Principal Repayment Daie(s}, including the Maturity Date;
the Fixed interest Rate oy the Spread to the Reference Rats;

o the interest Period and the Interest Payment Dates;

2 the Day Count Convention and the Business Days; and

o the Borrower’s and the CEB’s accounts for payments.

3 @ 6 o

tching the e’erre:xts includead in 2 Disbursement Reguest shall constitute an
nal commitment on the part of the Borrcwer 0 borrow from the CEB and
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he CEB to disburse to the Borrower the Tranche under the terms and conditiens

on ihe part of t
Dishursermnent Notice.

specified in the

Notwithstanding the above, if the CEB has not delivered 2 Disbursement Notice within twenty (20)
Business Days following the receipt of 2 Disbursement Requeast, the ralevant Disbursement Request
shall be deemead as canceiled.

2.4 Disbursement Period
Unless otherwise agreed in writing by the CEB, the Borrower shall not be entitled to:

(i) the issue of a Dishursement Request for the first Tranche beyond twelve (12) months after
the entry into force of the Agreement sccording to Article 20 (Fntry into force) and twenty-
four months after the approval of the Loan by the Administrative Councu! of the CEB,
whichever comes earlier;

{ii) the issue of any further Disbursement Request beyond eighteen {18) months after the last
disbursement; or _

{iii} the issue of any further Disbursement Request beyond the day falling fifteen (15) Business
Days before the Closing Date.

4.5  Disbursement Conditions

{a) Conditions precedent te the Disburssment Request for the first Tranche:

that the Agreement is va%d bmdmg and enforceable in accardanco wzth its terms in the
Borrower’s jurisdiction.

{if} Evidence in English [e.g., statute, resolution, power of attorney, etc.} to the CEB's
satisfaction of the person(s) authorised to execute the Agreement and the Dishursement
Reguests on behalf of the Borrower, together with the authenticated specimen of the
signature{s} of such person(s).

{iti) A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4 hereto, signed by the person(s)
authorised to execute the Dishursement Requests on behalf of the Borrower and dated
not earlier than a date falling five (5} Business Days before the Disbursement Request.

(iv} Any additional conditions as specified in the Specific Conditions section of Appendix 1.

{b) Conditions precedent to any further Disbursement Request:

{iy Evidence in English {e.g., Statute, Resolution, Power of Attorney, etc.) to the
EB’s satisfaction of the person{s) authorised to execute the Disbursement
Requesis on behaif of the Borrower, together with the auihenticated specimen

of the signature(s) of such person{s).

{il} Progress Repari confirming to the CEB’s satisfa
previous Tranche.

{ili} A Cerzificate from the Borrower in the form of Appendix 4, signed by the
person{s) authorised 1o execute the Disbursement Requests on behalf of the
Borrower and dated nat earlier than a date falling five {5] Business Days before
the Dishursemeni Request.
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fivy Anv additional conditions as specified |
Appendix 1,

4.5 Repaymeant

On any Principal Repayment Date, the Borrower shall repay the principal of each Tranche due on that
pPrincipal Repayment Date in accordance with the terms set forth in the applicable Disbursement
Xintice.

4.7 Prepayment
{a) Mechanics

if in any event specified in this Agreement referring to this Sub-clause the Borrower ought to prepay
all or part of a Tranche or in the event of voluntary prepayment, the Barrower shall give at least 2 one
{1) month prior written notice to the CEB (hereinafter, the “Prepayment Notice”) specifying the
amounts to be prepaid, the date on which the prepayment will take place (hereinafter, the
“prepayment Date”) and, upon prior consuliation with the CEB, the Prepayment Costs. The
Brepayment Date shall fall on an Interest Payment Date, unless otherwise agreed in writing by the CEB.

Upen receipt of the Prepayment Notice, the CEB shall send a written notice to the Borrower
{herainafter, the “Prepayment Confivmation™}, not later than five (5 ) Business Days prior 10 the
Prepayment Date, indicating the accrued interest due therecn and the Prepayment Costz in
accordance with Sub-clause 4.7 {b}.

i
ElRSTH

Confirmation.

if the Borrower partially prepays a Tranche, the prepaid amaount shall be applied pro rata to each
outstanding principal repayment. In such an event, the Prepayment Confirmation shall accordingly
include an adjusted repayment schedule which shall be binding on the Borrower.

{b) Prepayment Costs

The costs resulting from prepayment in accordance with Sub-clause 4.7 (a) (hereinafier, the
“Pa’epa\;ment Costs”) shaii be determmed by the CcB on the ba>ls of the costis to it of redeploying the

SITIAUTIL U 8L pl\_rlulu Tl © l\—y\—yln\.lu. GG Lo wiC o n.’ uau.x., l-u..d&‘.‘.".g Sny -'2-...:(‘,3 vu.u..a,
such as unwinding any underlying hedging arrangements. The costs of redeployment will be
established on the basis of the difference between the original rate and the redeployment rate, which
shall be determined by the CEB on the basis of market conditions on the date of the Prepayment
Notice.

4.8  Interest Determinstion

The Borrower shall pay interast on the princspa} of each Tranche from time o fime oculstanding during
each interest Period at the Tixed interest Rate/Floating Interast Raie specified in the applicable
Disbursement Notice,

Inter cue from and including the first day of the Interest Period to but excluding the last

b Ieirest Rariod: and fiit be due and payable on the lnterest Payment Dates specified in the
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applicable Disbursement Notice. Interest shall be calculated an the ba
specmed in the relevant Disbursement Motice,

is of the Day Count Conyention

In the case of Floating Inferest Rate Tranches, the CEB shall determine on each Interest Determination
Date the interest rate applicable during the relevant Interest Period in accordance with the Agreement
and promptly give notice thereof to the Borrower, Each determination by the CEB shaill be final,
conclusive and binding upon the Borrower unless showrn by the Borrower to the satisfaction of the CEB
that any such determination has invoived manifest arror.

4.9 Defauli Interest Rate

in the event that the Borrower fails to pay, in full or in part, any amount under the Agreement, and
notwithstanding any other recourse available to the CEB under the Agreement or otherwise, the
Borrower shall pay interest on such unpaid amounts from the due date until the date of receipt of such
payment by the CEB at the interest rate per annum equal to the one-month EURIBOR guoted on the

due date plus two hundred basis points {200 bps) (hereinafter, the “Default Interest Rate”).

The applicable Default interest Rate shall be updated every thirty (30) calendar days.

4.10 Market Disruption Event

¥
1
2

 fviarikel Disi updbl i

For the gurposes of the Agreement, “Market Disruption Event” refers to the following circumstances:

2y T

Under such a Market Disruption Event, the applicable EURIBCR shali be the percentage rate
per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean of the rates at which loans in
Euro, in an amount identical or nearest comparable to the Loan amount in question and for a
period identical or nearest comparable to the relative Interest Period, are coffered on the
Interest Determination Date by three (3} leading banks in the EU interbank market selected by
the CEB. if at least two (2) quotations are provided, the applicable EURIBCR for that Interest
Determination Date shail be the arithmetic mean of all quotations provided.

If only one {3} or no quotation is provided, the appiicable EURIBOR shall be the percentage
rate per gnnum determinad hy the CL8 tg ke the siithmetic mean of ihe rates at which loans
in Euro/, in an amount identical or nearest comparable to the Loan amount in question and
for a period identical or nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the
second Business Day after the beginning of the relevant Interest Period by major banks in the
EU interbank market selected by the CEB.

{0} The CEB determines that it is neot possible to determine the applicable Reference Rate i
accordance with paragraph (2} above.

Under such a Market Disruption Event, the applicable Floating Interest Rate shall be replaced
gy the rate that 2xpresses as a perceniage rate per annum the cost to the CEB of funding the

Loan from whatever source the CEB may reasonably select,

hurseme“*" Maotice and the Dis’oursement Date thp
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economic, financial, political or siher external nature adwversely affecting the CEB's access o
its sources of funding.

Under such 2 Market Disruption Event, the CEB shall be entitled to cancal at no cost the
scheduled disbursament.

In the case of the Market Disruption Events set forth under paragraphs {2} and (b) above:

o

(i} If the Borrower so requires, the Parties, acting in good faith, shall enter into negotiations
for a period of not more than thirty {30) calendar days in order to agree o :
o the applicable EURIBOR. if no agreement is reached, the Borrower shall proceed with
prepayment on the next Interast Payment Date in the terms provided under Sub-claus
4.7.

{ii) The CEB shall have the right, acting in good faith and in consultation with the Borrower to
the extent reasonably practicable, to change the duration of any subsequent Interest
Period to thirty (30) calendar days or less by sending to the Borrower a notice thereof. Any
such change to an Interest Period shall take effect on the date specified by the CEB in such
notice.

0

if the CEB determines that the relevant Market Disruption Event no longer exists, then, subiect fo any
furthay "”,J!'r Disruption Dvent occcuriing or existing, the Fieating interest Rate and/or Interest Periad
applicable to any relevant Tranch shali revart, from the first day of the following Interest Period o
being calculated in accordance with the Floziing interest Rate and interest Period specified in the
relevant Disbursement Notica.

4,11 Paymentis

Al the 3

LY

iTs dug by he Borrower undsr
Tranche 1o the CEB’s account indicated in the applmab!e Disbursemeant Notice. Any payment u Lnder msb
Agresment shall be made on a Business Day subject to the Modified Following Business Day

Canvention. Any payment shall be deemed paid when the CEB has received the amount on its account,
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Tne Borrower or the bank instructed by the Borrower, as the case may be, shall send a written payment
1

notice to the CEB at least five (5) Business Days before pawinent of any amounts due under ihis
Agreement.

All payments to be made by the Borrower under this Agreement shall be calculated and be made
without {and free and clear of any deduction for} set-off or connterciaim

if the CEB receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then due and payable by
the Borrower under this Agreement, the CEB shall apply that payment in or towards payment of:

e first, any fees, costs, charges or expenses due but unpaid under this Agreement;
o secondly, any accrued interest due but unpaid under this Agreement,

thirdly, any principal due but unpaid under this Agreement; and

= fourthly, any other sum due but unpaid under this Agreement.

(%]

2. PROIECT IMPLERMENTATION

rshall implement the Project through the PIE in accordance with the Agreement.




B

The Borrower designates the Ministry of Culture as the PIE. The Borrower, through the PIE, designates
the project management unit already established, and in charge, within the PIE with the day-to-day
implementation, physical and financial management of the loans made available by the CEB o the
Borrower under reference LD 1582 {2006}, LD 1572 {2008) and LD 2097 {2021}, as the PMU for the

roject. The Borrower shall, through the PIE, ensure that the PMU is appropristely staffed and
equipped throughout the Project implementation period.
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Failure to comply with the undertakings set forth nereby under Ciause 5 would constitute, irrespective
of any other applicable provision of the Loan Regulations, an event in the terms of Article 3.3 (h) of the
Loan Regulations and may give rise to {i) the relevant contract expenditure declared ineligible for
Allocation under the Project; and/or {ii) the early reimbursement, suspension or cancellation of the
Loan, in whole or in part, under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans}, 3.5
(Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 {Cancellation by the Bank of undisbursed loans)
of the Loan Regulations.

5.1 Duty of Care

The Borrower, through the PIE, shall apply all care and diligence, and shall exercise all typically used
¢ not fimited o, izgai, financial managerial and technical) required fnr the nrope

im ptementahon of the Project.

5.2 Allocation Period

,}"
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The Borrower sha!’ alfocsie

@ agreed in writing v ths

Tranche to the Project within twelwe (12} months after the rﬂievani‘

talm oa R
the TAloszii

if a Tranche distursed by the CEB is not allocated to the Project under the Project or is only partially
allocated to it within the Allocation Peried, the Borrower shall proceed with prepayment of the
unatlocated amounts on the next interest Pavment Date in the terms provided under Sub-clause 4.7.

52 Project Costs

The Tranches disbursed under the Loan shall not exceed fifty per cent (50%) of the total eligible costs
of the Project specified under Appendix 1 hereto. If the Tranches disbursed under the Loan exceed the
above 50 % (by reduction of the total eligible cnsts nr ntherwice) the Rorrower chall nrocead with
prepayment of the surpius on the next Interest Payment Date in the terms provided under Sub-clause

4.7

Should the total eligibie cests of the Project increase or be revised for whatever reason, the Borrower
shall ensure that the additional financial resources for the completion of the Project are available
without recourse to the CEB. The plans to finance the increased costs shall be communicated to the
CEB without delay.

5.4 Project Specific Undsriakings

The Borrower, through the PIE, shall ensure that:

ROMA,
(i} a% We land, real property rights and permits required for the implementation of the

D‘RECT’AGENEF’QJE b are timely available;
REL2TY
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{ii} all assets and plants under the Project are permanently insured, maintained and operaiad
in accordance with internationat best practices; and

{iii) any other reguirement specified in Appendix 1 {“Specific Conditions”}
with.

1

hereio is complied

The Borrower, through the PIE, shall explare opportunities to incorporate sustainable procurement
features in the works and sugplies tenders. The CEE can assist the Borrower with technical experis if
this is needed.

5.5 Procursment

Procurement of supplies, works and services to be financed under the Project shall comply with the
Procurement Guidelines.

5.6 Environmental and Social Safeguards

The Borrower, through the PIE, shall implement the Project in conformity with the requirements set
forth in the Environmental and Social Safeguards Policy. In particular, should any Sub-project require
an Environmental tmpact Assessment (EIA) or an Environmental and Soclal Impact Assessment (ESIA}
in accordance with the Environmental and Social Safeguards Policy, the Borrower, through the PIE,
shail notify the CEB through the relevant Monitoring Repori{s} and/or {or as the case may bej

;».,us‘l[..'wuun Report and ensure that the BIA/ESIA is undertaken in sccordance with the reguirements

2
of the Envir mmem&{ and Social Safeguard
. e -

available for the CER's review upan reguest.
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Policy. The Borrower, through the FIE, shall ensure that
- ,
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5.8 inlegrity

The Borrower, through the PIE, shall ensure that the implementation of the Project will not give rise
to a violation of the applicable laws on fraud, corrugtion, money laundering, financing of terrorism or
any other unlawtul use of funds.

5.9 Visibility

The Borrower, through the PIE, shall inform the Final Reneficiaries, that the Project is partly financed
by the CEB through appropriate means of communication such as dedicated notices in reievant
websites, social media, press releases, brochures or the exhibit of billboards/plates on relevant -
Project sites/facilities. In any case, information to the Final Borrowers shall display in an appropriate
way the CER’s name and logo.
5, MOMITORIMNG
8.1 Reporting

{a} Frogress Reports

*

art {hereinaftar, a2 “Progrsess
rior to avery Disbursemsnt

'E, shall send to the CEB a progress ray
ar, untli the completion of the Project; and
Dishursement Reguest for the first Tranche.
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appendix 5 hereto provides a iempiate specifying the minimum information required by the
Alternative form ats containing the same information may also be used.

{b) Completion Report

Upon completion of the Project, the Borrower, through the PIE, shall submit 3 completion report
{hereinafier, a “Comglation Report”) including an appraisal of the Project’s social impact.
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Altemattve formats containing the same mformat:on may also be used.
8.2 Visits

The Borrower undertakes to favourably receive any monitoring/technical/evaluation visits, including
by facilitating access to relevant Project sites/contractors, carried out by the CER’s staff members or
designated third parties.

6.3  Audit
Should the Borrower fail to comply with any of its undertakings under the Agreement, the Borrower

undertakes toc favourably receive an\; on- sitb audit, carried out by the CEB’s staff members or

dggig C'f'l :"‘I l’)"‘":s:’ I, mz'ﬁiﬁ%
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8.4 Project Information

The Bﬂrrowpr, hrﬁugh the PIE, shal! “@ep e,.,uun»mg recerds concarning the Project, .fuhlr?r- shali ba in
aj : e 4 ..

the Loan.

The Borrower, through the PIE, shall deliver to the CEB in a timely manner any information or
document concerning the financing or the Iimplementation (including in particular
environmental/social and procurement issues) of the Project as the CEB may reasonably require.

The Borrower shall inform the CEB immediaiely of any event affecting the implementation of the
Project, including but not limited to:

{i} any action or protest initiated or any olbjecticn raised by any third party or any complaint
received by the Borrower or any litigation that is commenced or threatened againgt it with
regard To procurement ofr envirenmentaifsocial or other matters in connection with the
Project; or

{ii) any enactment of or any amendment to any law, rule or regulaticn {or in the application
or official interpretation of any law, rule or ragulation} in connection with the Project.

Any event that may have a material adverse impact on the implemeantation of the Project would
constitute ar event in the terms of Article 3.3 {h) of the Loan Regulations and may give rise to the early
reimbursement, suspension or canceliation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed foans), 3.5 (Suspension by the Bonk of undisbursed loans} and
3.6 {Canceligtion by the Bonk of undisbursed loons) of the Loan Regulations.
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6.5  Borrowsr information

£

The Borrower shali deliver a summary svery vear, in a form and substance satisfactory to the £EB, of
the Barrower’'s annual budget and the related budget imgplementation and any such information on iis
general financial situation as the CEB may reasonably reguire from time to time.

The Borrower shall inform the CEB of any Material Adverse Change immediately after becoming aware
thereof. Any Material Adverse Change would constitute an event in the terms of Article 3.3 {3} of the
Lpan Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or canceliation of the Laan
under the terms of Articles 3.3 {Early reimbursement of dishursed ioans), 3.5 {Suspension by the Banlk

of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed Ioansj of the Loan Regulations
6.6 Financial Covenanis
{a}) Cross-Default

The Borrower shali inform the CEB if any Cross-Default Event occurs. Any Cross-Default Event would
consiitute an event in the terms of Article 3.3 {(h) of the Loan Regulations and may give rise to the
suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of Articies 3.3 {Early
reimbursement of disbursed Joans), 3.5 (Suspension by the Bank of undishursed loons) and 3.6
{Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulfations.

or the purpose of this Agreement, “Cross-Defzult Event” means a situation in which, following any
defaLit in relation thersto, the Barrower is required or is capaiie of bei ng required of will, following
expiry of any applicable contractual grace period, be requived or be capahle of being reguired to

;’)f”:’ﬁa\/, repay or erningie anead O matuiity uny SEST Insirumcnt or any commitment in connactinn

With

7. PARIPASSU

Failure to comply with the provisions set forth below under Clause 7 would constitute an event in the
terms of Article 3.3 (h} of the Loan Regulations and may give rise 1o the early reimbursement,
suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.5 {Cancelflation by the Bank
of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

7.1 Ranking

The Berrower shall ensure that its payment obligations under this Agreement rank, and will rank, not
less than pari possu in right of payment with all other present and future unsecured and
unsubordinated obligations under any of its Government Public Debt Instruments.

In particular, the Borrower shall not make [or authorize} any payment in respect of any other such
Gevernment Public Debt Instrument {whether regularly scheduled or otherwise) if:

Y tha FER maka
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(i} simultanecusly pays; or
{if} sets aside in a designated account for payment on the next Interest Payment Date

a sum equal to the same proportion of the principal cuistanding under this Agreement as the
proportion that the payment under such Debt Instrument bears to the total debt outstanding under
that instrument.,

7.2  Security

Should a Security be granted for the performance of any of the Borrower’s Government Public Debt
Instruments, the Borrower shall timely inform the CEB of its intentions and shall, if so required by the
CEB, provide to the CEB, within the deadline set forth in the CER’s notice, identical or equivalent
Security for the performance of its financial abligations under this Agreement.

This provision shall not apply to a Security:

[a} created on properiy et the

of purchase soi eiv as security for the pavment of the purchase

price or for the peyment of debt incurred for the purpose of financing the purchase of such
nronarty; of

{b} securing a Debt Instrument maturing not more than one {1) year after the date on which it
was originally incurred

{c} Previously approved bv CEB.

Should any of the Borrower's Debt instruments include 2 loss-of-rating covenant, a financial ratics
covenant or pari passu orovisions that are not included in the Agreement or that are stricter than any
equivalent provision of this Agreement, the Borrower shall so inform the CEB and shall, at the request
of the CER by means of a written notice, execute within the deadline indicated in the CER’s notice, an
amendment 1o this Agresment to provide an equivalent provision in favour of the CEB.

7.4  Prapayment to Third Parties

Should the Borrower voluntarily prepay {for the aveoidance of doubf. nrenavment chall inchede 2
repurchase where applicasle) in whole or in part any Government Public Debt Instrument and such
prepayment:

o is not made within & revolving credit facility which remains open for drawing on the same terms
after such prepayment; or

o s not made out of the proceeds of another Debt Instrument having a term at least equal to the
unaxpived term of the prepaid Debt lnstrumen

the Borrower shall inform the CERB. In such an event, and upon the CEB's request, the Borrower shali
prepay to the CEB within two {2] months from any such prepayment the amounts disbursed under the
Loan in accordance with Sub-clause 4.7 in such proportion as the prepaid smount bears 1o the
corresponding Debt Instrument.




2. REPRESEMTATIONS AMD WARRANTIES
The Berrower represents and warrants that:

{a} it carries out its activity according 1o the laws, decrees, regulations and other texis applicable
to it; in particular, it complies with the applicable laws on fraud, corruption, money laundering
and financing of terrorism;

{b} it is notand none of its officers, directars agant or am;
subject of 2 final and irrevocable court ruling in
perpetrated in the exercise of its professional duties an
business relationships with Sanctioned Persons;

(c) its competent bodies have authorised it to enter into the Agreement and have given the
signatory(ies} the authorisation therefor, in accordance with the laws, decrees, regulations,
articles of association and other texts applicable to it;

{d) the execution and delivery of, the performance of its obligations under and compliance with
the provisions of this Agreement do not:

(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgment,
decree or permit to which it is subject;

{if) contravene or conflict with any Debt Instrument or any other agreement binding upon it
which might reasonably be expectad to give rise io a Material Adverse Change;

2} no event ar circumsiance s ’JU'Z:tc'}'(}de that consiitutes a default under any Debf Instrument
or eny other agreement, which is binding on it or to which its assels are subject, which might
r2asonably he expected to give rise io 5 Material Adverse Change;

{f} no Security has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2;

{g} no litigation, arbx‘crat,on or adminisirative nracesdings of or before
or agency which might reasonably be 2xpe d ogiverisaio gl
«f'f"!‘s tha hast s knowleds: net ¥ iR < ‘

{n}j it has received a copy o Lodn ﬁngfauOﬂS Lhe Loau Pciicy, the tnvtronmen’ccl and Social
Safeguards Policy, the Pro»uremenz Gutdeimes and the Data Protection Regulation and has
taken note thereaf.
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The above representations and warranties are deemed repeated on the date of signature of each
Disbursement Request and con the date of sach Certificate. Any change in relation to the above
representations and warranties must, for the entire Loan period, be notified and any supporting
cgocuments provided to the CEB immediately after the Borrower having become aware of the change.

If any of the above representations and warranties is or proves to have been incorrect or misleading
in any respect, this would constitufe an svent in the terms of Article 3.3 (4) of the Loan Reguiations
and may give rise tc the suspensicn, canceliation or early reimbursement of the Loan under the terms
of Articles 3.3 {Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed
foans} and 3.6 {Canceliation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

9. THIRD PARTIES

The Borrower may not raise any fact relating, within the scogpe of the use of the Loan, | %
with third parties in order to avoid fulfilling, either totally or partially, the obligations resulting from
the Agreemeant.
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10, MON-YWAIVER

in no case, including delay or partial exercise, shall it be presumed that the CEB has tacitly waived any
right granted fo it by the Agreement.

11. TRAMSFER
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The Borrower may not transfer any of its rights and/o
prior written consent of tha CEB,

The Borrower hereby gives its consent 1o any transfer by the CEB of all or part of its rights and/or
obligations under the Agreement.

12, ILLEGALITY

if it is or becomes unlawful in any jurisdiction for the CEB to make, maintain or fund the Loan or
perform any of its cbligations under this Agreament, this would constitute an event in the terms of
Article 3.3 {h) of the Loan Reguiations and may give rise to the suspension, cancellation or early
reimbursement of the Loan under the torms of Articles 3.3 {Eorfy reimbursement of dishursed loans),

5 (Suspension by the Bonk of undisbursed loanst and 3.6 {Cancelintion by the Benk of undisburszd
/oana of the Laan Regulations,

13. NO HARDSHIP

T T = i
Each Party heraby ich 3 Party may requsst

the other Party to renagetiate the Agreement or may cease o pen‘crm its obligations heresunder, in
case of a change of circurnstances unioreseeable at the time of the conclusion of the Agreement which
makes performance excassively onerous for a Party who had not agreed to assume such risk, shall not
apply to it with respect to its obligations under the Agreement and that it shall not be entitled to make
any claim under such provision.

14, GOVERNING LAW

The Agreement shall be governed by the rules of the CEB as specified in the nrovicinne of Articla 1,
paragraph 3, of the Third Protoco! [dated 6 March 1959) te the General Agreement on Priviieges and
Immunities of the Council of Europe {dated 2 September 1949} and, secondarily, if necessary, by
French law.

15. DISPUTES

Disputes between the Parties shall be subject to arbitration under the conditions faid down in chapter
4 of ihe Loan Regulations.

The Parties agree nof to talke advantage of any privilege, immunity or legislation before any
jurisdictional_or other authority. whether domestic or international, in order to object to the
anfor =v award handed down under the conditions lzid down in Chapter 4 of the loan
Reg at;gﬁ% '1/1,
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n any legai action arising from this Agresrment, the CEB's certificate as {o any amount dus or intere
ate applicable under the Agreement shall, in the absence of manifest eryor, he primo focie avidence
of such amount or interest rate.

o~

16, DATA PROTECTION

essing of any personal data collected under the Agreament chall be carried out
accordance with the Data Proieciion Regulation.
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17. NOTICES

Any notice (including any document or communication) to be given or made under or in connection
with this Agreement to the CEB or the Borrower shall be in writing and unless otherwise stated, may

be made by registered letter, electronic mail or facsimile. Such notice shall be deemed to have been
received by the other Party:

; (I} inthe case of a hand-delivered or registered letter, cn the date of delivery;

(it} in the case of electronic mail, only when actually received in readable form and only if it is
addressed in such a manner as the other Party shall snecify for this purpose;

i {ili} in the case of electronic mali, which contains a Disbursement Notice, sent by the CEB to
the Borrower, when the electronic mail is sent; and

(v} in the case of a Tacsimile, on receipt of transmission.

finu nntice nrovided bt o B~
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P

rence i the subject dne; ana
o Be in the form of 3 non-editable electronic image {pdf, tif or any other common non-editable file
format agreed between the Parties) of the notice signad by the person or persons duly authorised

o sign such notice on behalf of the Borrower, attached to the electronic mail.

o mEntion e LD el

Without affecting the validity of notices by electronic mail or facsimile made in accordance with this
Clause, the following notices shali also be sent by registerad letter to the other Party at the latest on
the immediately following Business Day:

(i) Disbursement Requests;
(i) any communications in respect of the suspension, cancellation and/or early

Vﬂ'ML\l:A—’-A——q-—‘L A B S "
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{iif) any other communication required by the CEB.

The Parties agree that any above notice {including via electronic mail) is an accepted form of
communication, shall constitute admissible evidence in court and shall have the same evidential value
as an agreement under hand.

The postal address, fax number and electronic mail address {and the department or officer, if any, for
whose attention the communication is to be made) of each Party for any communication to be given
Or made under or in connection with this Agreement is:

For the Rorrower:
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Sector 5 - 050706 Bucharest

Romania

Artention: Minister of Finance; Secretary of State; General Director for Internationzl Financial
Relations

Fas: +40 2131267 52

E-rnail: cabinet.minisou@nifinance.gov.ao; and, secretarabdgrii@niinania.govic

Council of Europe Developmeant Bank

55 Avenue Kléber

75116 Paris

France

Attention: Head of Projects Division

Fax: +33147553752

E-mail: projecis@coshenk.org

The CEB and the Borrower shall promptly notify the othe ity in wiiting of any change in their

respective communication f:‘,ezaslg.

Al noti o be given or made unde or in connaction with the Agreement shall be in English or French
or, if in another ianguage, shail be accompanied by an English or French certified translation thereof,
when sa 'EQLA:EU‘ by the CEB

eciion “‘ii‘r‘h this Agreement shall,

WNEre ¥ :.‘,1"!..‘4 24 Iy the CZB, be delivarad to the CEB LUQEQ 1"

! v evidence of the authorlty
of the p rson or perscens aut hcmsed fa sign such notice on behalf f the Borrower and the
uthent imen signatura of such perscn or persans.
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18. TAXES AND EXPENSES

The Borrower shall pay, to the extent applicable, all taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of the execution,
registration, implementation, termination or enforcement of the Agreement and/or any related
document as well as of the creation, perfection, registration, enforcement or release of any Security

rerzuyrnwl Unriny- H"\r\ A«enpmnn&-

Ciesaerina

The Borrower shall bear all charges and expenses (including legal, professional, banking or exchange
cosis) incurred in connection with (i) the preparation, execution, perfection, implementation,
termination and enforcement of this Agreement and/or any refated decument; {ii) any amendment,
supplement or waiver in respect of this Agreement and/or any related document; and (iii} the
preparation, execution, perfection, managament, enforcement and release of any Security required
under the Agresment.

Notwithstanding the above, Article 4.7 {Cost of arbitrotion) of the Loan Regulations shall apply
regardin B of the arbitration set fort "mer Clause 15.
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19, BISCHAREE

After repayment of all cutstanding principal under the Loan as well as payment of all interests and
other expenses resulting from the Agreement, including in particular those amounis under Sub-clause
4.9 and Clause 18, the Borrower shall be fully released from its obligations arising out of or in
connection with this Agreement,

‘.Mi‘-‘hr‘-;s{' !‘!V‘Q;H-’*“_""- ,.c the aben imec nndertals for 2 narciond not axceadi ing
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six {6} years following the [recaint of ! o the CER’s satisfaction/ Progrsss Repart:
confirming to the CER's satisfaction the full Allocat i amounts disbursed under the Loan] {il to
keep the Projeci-related documentation; and {ji) to vourabiy receive any evaluation visits, including
by facilitating access to relevant Project/Sub-project sites carried out by the CEB’s staff members or
designated third parties.

20. ENTRY INTO FORCE

The Agreement shall enter into force upon execution by the Parties and notification, with supporting
evidence, from the Borrower to the CEB of the date of entry into force in accordance with the
Borrower’s laws,
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For the Borrower

Paris, on
Name:

.t
uuc.

Name:

Title:

Bucharest, on \Q &E-C'EM‘ RER, 9-52!‘1
Name: MARCEL ~ 107“.-?4 1&3‘-&?

Title: Minister of Finance

For the CEB
28 NevEmdTi Lo iy

ey

Mr Rainer LOVATO e

) L&D, Head of Projects Divisian

Andrea BUCCOMING
Deputy General Counsel

IN WITNESS THEREOF the Parties have caused the Agreement to be executed in two {2} originals, each
of which is egually valid. One (1) original is kept by each of the Parties.

25




B e ——

{i.

APPENDIX 1

Project Description

LD 2215
Borrower ROMANIA
Loan Type Public Sector Financial Facility {PFF)

Loan Amount

EUR 140,000,000

Approval by the
CEB's Administrative Council

14 November 2024

Sector(s) of action

Protection and rehabilitation of historic and cultural heritage
Natural or ecological disasters

Planned Works/subprojects

This fourth loan in the cultural sector is expected to co-finance
an indicative list of 14 national cultural and historical sub-
projects across seven counties, including renowned and high-
profile cultural buildings. The project will finance, inter alia,
the tender preparation of feasibility studies {Documentation
for the Authorization of Intervention Works {Documentatio
pentry Avizores Lucrarilor de Interventie], hereinafier, the
“DALI"), the DAL itself, the design and its tender, the tender
oreparation for works, works, works supervision and design

verification. VAT is excluded for each sub-project.
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The project will have both direct and indirect beneficiaries: {i}
Direct beneficiaries are fhe visitors 1o the culiural venuss
estimated at 832,000/year; {ii} Indirect beneficiaries of the
project are the inhabitants of the surrounding areas that will
benefit from the investments.

Praject Total Cost

EUR 280,000,000, VAT excluded

Financing Plan

The indicative Financing Plan for the Project (Sources and
Uses) is as follows:

Sources M EUR %* Uses MEUR %*

Refurhichmant of 12
CEB 140 50% | cultural and nistoricai §} 182 3%
buildings

Construction of a new

0,
cultural building o5 =
Romania { 140 50%
Implementation costs | 10 3.7%
Contingency 23 8.3%
Total 280 100% | Total = h;zs\q 100%
QOETRC
Er(ik\_"" ‘x\

& ¢ s
* Percentages may not add up, due to roundi =M GEN
A
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1.

Schedule of Works/
| Eligible Budgetary Years

2025-2033

Ciosing Date

30/06/2034

Eligibility Criteria

The project is eligible under the “Protection and rehzhilitation
of historic and cultural heritage” and “Matural or ecelogical

w0

disasiers” sectors of action.

Lictiniic snd ittirai hor
HISIofiC ang cultural hey

e

state concerned.

The CEB finances projects specifically aimed at reducing the
vulnerability to disasters and mitigating disaster risk, as well as
initiatives aimed at improving adaptation or enhancing
resilience to climate-related risks.

Eligibie Costs

Eligible costs per subproject under this Project may not overlap
with the eligible costs financed under previous CEB loans fo
Romania.

Costs eligible for CEB's financing include:

o the surveys or studies {technical, economic or
commercial, engineering) the technical supervision of the i
Project and other Project-related professional servicas;
these costs should net axceed 3% of the toial cost of the
Project, uniess justified;

e the acquisition of land directly linked o the Project, at its
‘purchase price, unless it has been donated or granted;

o preparation of the land;
construction/renovation/modernisation or purchase of
buildings directly linked to the Project;

e the instaliation of basic infrastructure such as sewerage,
water  supply, gas supply, electricity and
telecommunications networks, waste disposal and waste
water treatment, roads, etc.;

e ftho mainten

S5t ine viabiiiv and sustainahility of the

r

public services;
o the purchase of materials, equipment and machinery,
including IT equipment and software, as well as the
related costs linked to the training of staff.
o Contingencies for unanticipated costs (technical and/or
price increases), up to 10% of the indicative project total
cost. '
Cosis of training and public awareness raising. Costs
related to professional/vocational training and public
awareness-raising campaigns may be eligible for CEB
financing taking into account their objectives within the

@

‘framework of the projects
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® Staff costs of the PMU when they relate 1o project
management or technical assistance required for project
preparation and implementation.

CERB loans cannot cover other staff costs {wages/saiaries and
other related benefits such as pension payments), financial
charges and non-cash items such as depreciation.

Financial costs {payment and/or refinancing of debts, interest
chaiges, acquisition of interest in the capital of an enterprise,
etc.) or financial investments cannot be included in the
estimated cost of the project and cannot be financed by the

CEB.

Specific Conditions

Conditions precedent applicable to any disbursement for the
financing of works under any subproiect: '

o The Borrower, through the PIE, shall share with the CEB
the feasibility study/ the DALI of each subproject for hon-
objection before ailocating CEB funding far the related
worlks.

Specific_conditions applicable io any disbursement which is
intended to be allocated, totally or partially, to the
Batthyaneum Library in Alba iuiia subproiedi.

fe

s The Borrower, through the PI
Stakeholder Engagement Plan {SEP) for the sub-project in
fine with the CEB Environmental and Social Safeguards
Policy and best practices in stakeholder engagement, and
subsmit it for CEB review and no objection.

@ The Borrower, through the PIE, shall share the design of
the planned works with CEB for no-objection.

o The Borrower, through the PIE, shall ensure that relevant

ﬁng—imcc nf the SFD are m{-ag»:i-gA inthe DALY and docia

T Ak QiU WSS

for the renovaticn of the hbrary and the relocation plan
for the book collection.

= The Borrower, through the PIE, shall ensure that the
relocation plan and temporary storage plan for the entire
bock collection are prepared in parallel with the DALl and
design for the renovation of the library, and shali share it

{including ralevant insurance documenis related to the
relocation from and to the library and temporary siorage,
if any, in accordance with the Romanian law) for CEB

review and no-objection

E, shall prepare a|

Undertzakings
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e The Bormwer through the PIE, shail submit, whem
applicable, Conceptual Notes {being brief descriptions of
each subproject proposal} and the summary of the
finalized benefits assessments for each subproject 1o the
CEB for review to ensure early discussion and sufficient
time to incorporate revisions into the feasibility studies
{DALD where annlicahle:

o The Borrower, through the PIE, shall set up a system to
collect and manage complaints and/or questions sent to
the PIE, including through the Beneficiary Organizations
(being the organizations operating the assets subject to
renovation/construction included in the Project), in an
effort to enhance the existing grievance mechanisms at
sub-project level, before the start of works. The PMU will
share vyearly reports with the CEB summarizing the
grievances received, resolutions achieved, and lessons
learned, such reporis to be provided alongside with the

\’IDer\l Dr(\grt\e— Bamart £ :.I..,. r;:’:‘r:‘i_‘? year
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er}ec_ ic undo rtsfnﬂﬂr‘ forthe D"“‘"‘un. e Lirary in Albs hilia
subproject:

o The SEP shall include, as a minimum, meaningful
consuitation by the PIE with projeci-affectad persons, ail
relevant pariles and other stakeholders inciuding
individuals, communities, and parties directly or indivectly
affected by the sub-project, or those who benefit of the
sub-project’s outcome. The stakehoider engagement
process shall start at the planning stage and continue
throughout the works phase of the subproject, and wili be
appropriately documented and monitored.

e The reporis summarizing the SEP implementation and
outcomes shall be regularly (to be defined in the SEP)

~——
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e The Borrower, through the PIE, shall, without delay,
nominate the team in charge of finalizing the SEP and
implementing it, and inform the CEB about such team.

Other undertakings:

e The Borrower, through the PIE, shall ensure, that the PMU
wili have enhariced capacily to ensure it is weli positioned
fo plan and manage subprojects co-financed hereunder
and the investment schemes co-financed by the CEB with
the funds made available by the CEB to the Borrower
under LD 1572 {2006), LD 1562 (2006} and LD 2097 {2021);




» The Borrower, through the PIE, should do its best efforts
fo ensure that the Project assets are adequately
maintained, operated and to guarantee the sustainability
of the investments financed by LEB and its benefits for the
communities.

Social impact

The social impact foreseen is manifelds in relation with the
identified vuinerabiiities: '
& Vuinerabilities related {0 the fiving environimeni. The
sub-projects located in lagging regions are expected to
centribuie to inclusive territorial development by
promoting the culture-led regeneration of the
surrounding areas. Most sub-projects are expected to
significantly contribute to improved living conditions
in relation to climate resilience. All sub-projects will
integrate seismic resilience measures in the works
planned contributing to a better sustainability of the
infrastructure and the city as a whole.

e Vulnerabilities related to the economv. Fronomic
opportunities associated with cuitural tourism
development are significant in Romania, with
important potential tenefits reiated 1o job creation |
and revanue generation in lagging regions.

o Vuinerabilities related to individual characteristics. An
important benefit of investments is the expected
improvement in accessibility for people with
disabilitias.
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APPENDIX 2
Form of Legal Opinion {Framewaork Lean &greement)
[INSERT LETTERHEAD]
Council of Europe Development Bank
35, avenue Kiéber

75116 Paris {France)

Atin:  Projects Department
Cc: Gifice of the Generai Counsel

[INSERT DATE]

Re: Fromework Loan Agreement between the Council of Europe Development Bank and [e1{Ref:

L/D [=1)

Leai »if oF iviadam,

H {% L = % G rabadiam
nian law to Romania {the “Borrowser”) in relation

of Eurcpe Development Bank {the “CER™) and

“Agraarnent”l and issus this opinion pursuant w

| have acted as e g
1o the Framework L

A

For the purposes of this opinion, | have examined a copy of the Agreement and such other documents,
acts or treaties as | have considered necessary or desirable to examine in order to issue this opinion.
In particular, for the purposes of identifying the duly empowered representatives of the Borrower, |
have examined:

[PLEASE INSERT LIST OF DOCUMENTS]
Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless otherwise specified.

Based on the foregeing, | am of the cpinion that: '

1. Capacity, power and cuthority. The Borrower has the legal capacity, power and authority to
enter into the Agreement and perform its obligations thersunder.

2. internol suthorisations. All action required from the Borrower for the executicn, delivery and
performance of the Agreement, inciuding any required authorisation from its competent
bodies, has been duly and effectivelv taken. In particular, no further action is reguired from
the Borrower, apart from execution by a duly empowered representaiive of the Borrower, in
order to issue a Dishursement Reguest under the Agreement.

3. Due execution ong volidity. The Agreement was duly executed by [INSERT NAME OF THE

SIGNATORY/IES] as duly empowered representative(s) of the Borrower and gives rise to le

valid, binding and enforceable undertakings for the Borrower.

External suthorisotions, public consents and filings. No authorisations, conse

exempticns, filings, notarisations or registrations ars required in Romania in conne

5
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ihe exscution, delivery or performance of the Agreement in order to give rise o legally valid,
binding and enforceable underiakings for the Borrower and for the Agreement to be
admissible in evidence in Romania .

Tene/Stomp duties. The execution of the Agreement is not subject to any tax or stamp duties
in Romania.

Choice of Jaw. The submission by the Borrower io the rules of the CEB as specified in the
provisions of Articie 1. paragrapgh 3, of the Third Brotoco! {dated € Mzarch 1950} 1o the Genersl
Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe (dated 2 September 1349)
and secondarily to the laws of France is legally valid and binding on the Rorrower under the
laws of Romania.

Arbitration. The submission by the Borrower to the Arbitral Tribunal set forth under Chapter
4 of the CEB’s Loan Regulations with respect to any dispute arising out of the Agreement is
legally valid and binding on the Borrower. Any award of such Arbitral Tribunal is enforceable
in Romania in accordance with the terms of Article 3 of the Third Protocol (dated 6 March
1958) to the General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe {dated
2 September 1949).

o

Yours faithfully,

fe]

‘[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

/—:\\Q
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APPENDIX 3

DISBURSEMENT REQUEST {TERMPLATE]

the Council of Europe Developrnent Bank {herainafter, the “CER”} and |

o 3 -
WIETUWERT , L9

Agreement, to proceed with the disbursement of a Tranche under

et miiF ol
S UL LIV,

Borvower fierepy roguesis the LEB

2 _——

e

LD [o] = [e] Tranche

BORROWER] {hersinafter, the

. . e o s WL 5
I 2CCOTOENRCE Wn SUR-Ciause 4.3i8; o7 g

he specific terms and conditions

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unlass otherwise specified.

‘_e(rTcwy/Amount2

[e]

yrsement Date

[e]

ipal Repayment Period

[@] years [including a grace period of [e] years]

iipal Repayment Date(s)

[o]

r)?ty Date

[e]

jest Rate

Fixed Maximum [e] per annum
FiGaiing Reference Raie: E INSERT

[ie]-monin  EURIBOR/IN3ER

ger annuim

e B '
ToL oy BJu

Spread

Maximum [o] basis points

[Quarierty] [Semi-annuaiiy] in 2rrears

25t Pavmeant Taies

time on [®]

The intarast savment will take nlzce on (o] avervyear and for the frst

~ount Convention

Maodified Following Business Day Convention

1ess Day

[=]

i)wer’ s Account
{

Beneficiary’s Name

[e]

Beneficiary’s Bank Name [e]
City L [2]
SWIFT [®]
IBAN [e]
Reference | [e]
Correspondent Bank | Name [e]
U aoiicabiel ity lel
SWIFT [®]
IBAN [e]

i For the Borrower

i [INSERT NAME(S)/TITLE{S}]

? {In case of Sub-Tranchas, 2 separsie table shall indicate tha Amount, Pringipal Rapayment Pariod, Principal Repayment

i Rate, Interest Period, Interast Payviment Dztes for sach Sub-Trancha.]

=], on [<1.




DISBURSEMENT NOTICE {TEMPLATE)

LD Je] —[o] Tranche

in response to your Disbursement Regquest dated [#] with reference o the Framework Loan

Agreement dated [e] (hereinafier, the “Azreemant”) hotwean the Councll of Europe

Py P
suncll of Eurcpe Devamgment

Bank (hereinafter, the “CEB”) and [BORROWER] { heremafter the “Borrower”), the CEB hereby notifies
to the Borrower, in accordance with Sub-clause 4.3(b) of the Agreemeant, the terms and conditions of
the disbursement of the relevant Tranche.

WA LU rmiLiuits Wi

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, uniess otherwise specified.

ency/Amount® [e]
lirsement Date [®]
spa! Repayment Period [@] years [including a grace pericd of [#] years]
ir,riﬁal Repayment Date(s) [e]
irity Date [®]
st Rate Fixed [e] per annum
Y Floating Reference Rate: [[e}-month EURIBOR/INSERT
! ANY QOTHER REFTREMCE RATE]
per onnum
Spread [e] basis veoints

est Period

[Quartarly] [Semi-annuallyl in arrears

for the first

3
3

The interast payment will take placs on (o] avery year and

time on {u]

Zount Convention

Muadified Foliowing Business Day Convention

1©ss Day [®]
wer's Account Beneficiary’s Name | [e]
t Beneficiary’s Bank Name fe]
City [o]
SWIFT [e]
IBAN [e]
Reference | [o]
Correspendent Bank | Name [e]
{ii applicabie) ity (%]
SWIFT [e]
; IBAN [®]
fSaccount Beneficiary’s Name | Council of Europe Development Bank
'; Beneficiary’s SWIFT | CEFPFRPP
Beneficiary’s Bank Name Deutsche Bank
| City Frankfurt {Germany)
: SWIFT DEUTDEFF
__ IBAN | DE44 5007 0010 0528 7384 00
Paris-on.o]
Forthe CEB

[INSERT NAME(S)/T!

® [in czse of Sub-Tranches, 3 sepsrate iahle shall indicate the Amouni, Principal Regayment Period, Principal Pppam\ 3‘Dau_(s) Int
Rate, interest Period, Interest Pavment Dates for each Sub-Trariche.] &

?\o.ww,} \
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APPENDIX 4
Form of Certificate

[IMGERT LETTERHEAD]

Louncii of Eurtpe Development Bank

From {BCRROWER]

Date [NOT EARLIER THAN FIVE {5) BUSINESS DAYS BEFORE THE DISBURSEMENT REQUEST]

Subject: Framework Loan Agreement between Council of Europe Development Bank and
[BORROWER] dated [o] {the “Agreement”).

Deay Sir or Madam

ferms dafined in ihp Agreeireﬂf have the same meaning when used in this Certificate. For the

purgoses of Sub-clause [4.5 and/or Sub-clause -:.5} of the Agreement, we hereby ceriify 1o you as

follows:

(8] MO Material Adverse Change has occurved, as compargd with the situation 3t the date of
signature of the Agresmeant:

1o} Mo Cross-Defauit Event has occurrad;

{z}  None of the Borrower’s Debt [nstruments includes loss-of-rating, financial ratios or pori possu
provisions that are sitricier than any equivalent provision of the Agreement;

{d} The representations and warranties to be made or repeated by us under Clause 8 of the
Agreement ares frue in all respects; in particular, no Security has been granted to a third party
in breach of Sub-clause 7.2 of the Agreement; and

{=} No event or circumstance which could give rise to the early reimbursement, suspensien or

cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed
foans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed foans) and 3.6 {Cancellation by the Bank of

undisbursed foans) of the Loan Regulations has occurred or may reasonably be expecied tofis
fikely to occur.

For the [BORROWER]

[INSERT NAME(S}/TITLE(S)]




—

APPEMIMX 5
Progress Report/Sub-project ldentification Report

MRS B0 (AN 1 e 01

e e T T T e

LG
(18]




i
TABLEZA

umana

221% 120233 - Hintwocyl ol eultosal ieritage 10 Komanks, Bhase 4

5 " Sxpected Datyof | Expecied
3 Value Cost Numbar of Fracurgmont Domesllc Reviaw by the Bank Expected Date of | Date of Contract | Gomplation Eslimatec
fetifie.; | (Contmet EURD guge  jreomead v T o Mathod Praforanca | {PRIOR ! POST) ""sﬁ‘:g“,:‘:j‘,{','”’ °:,‘:u'x‘l:z" Bid Evaluation Signature Datn Complotion{ate | ¥R Filkee
- NN,  SES— SRS RS S SRR - s - " SSNESCRTEISTNEN. SRISTRLIRGN [
s s s PRSI, £ g e o i i WERDTEES —t
- - 3]

PRGIECT: LD 2225 (20624) « Historital and cultural heritoge in Romania, Pliase 4

i A

TOUNTRY: Romania
fiilormation date: Dy < vy
Contract Description Supplier / Colvractor Gontract amount Period of implementation Contract Con!racl_ —— Tilaaver dita
Categary ¢f Date of amount | amount paid (CEB Inany {works/ Modification
Ref. " \ " s contractsl! contrack & paid in EURP GoR t | aquipment) {Comments)
numtber Title Name Country| in RON in EUR signatwrel | = 1d date in RON oR)
.| Siartdate .
1
TOTAL C.00 0,00

1% Countervalue in EUR at the middle exchange rate of the National Liank at the date of coniract signature.
¥ acronymss to be used: W for Works, G for Goods and 8 for Services.

¥ Bountervalue in EUR at the middle exchange rate of the National biank at the date of invoice payment.
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1. Marrative Report

1.1, Sumimary of the Project

Narne of the Project

Objective

Framewnrk lnan Aorsomant [CIAY =

force

. A —~
Imelemoenting Agency

Estimated project cost

Criginal:

Revised:

Approved CEB loan amount

Maximum CEB financing of iotai eligible costs {in
%)

QOther sources of financing

Implementation period

Original: mm/yy-mm/yy

Revised: mm/yy-mm/yy

Closing date for CEB loan disbursement

1.2, Activities Underiaken and Results schiesved

Piease descrike the progress of activities in ralation to the Projeci, including, but not iimited to:

r

Activity

2ty e i o A8 s g T
TOEISSS dNd Ta3Uis

i3

Land acquisition and preparation

Studies and Design

Procurement related activities

Works, including ghotos showing the latest
progress

Equipment and technologies

Management of envircnmental and health
and safety issues ({information on any

| incident. compliant and rorractive action !
[ taken}

1.3. Impact Prospects {to be presented in the completion report)

Please provide information and commenis z¢ 2peropriate on the Project’s contribution to achieving the cverall

objective.

L4, Cormmunication and Visibility Activities

Please inform about the communication and visibility activities {public anncuncements, media/newspaper

4z




1.5, Deviations from the Flan and difficulties encountered, if any, and miltigation mezsures

Please provide information on any major constrainis/deviations from the plan, especially, but not limited to,
sroglems that risk delaying the project. Explain the reasons for such deviations and propose corrective measures

in the table below.

Progosed Action Plan 1o solve issues {if any):
Constiaini/ Deviatons Carreciive rResponsible Time Execution

Measure

1.6. Conditions precedent before disbursement, if applicable

Please detail conditions yet to be fulfilled in fine with Framework Loan Agreement requirements and inform on
g

Conform cu originalul in limba englezi

Boni Florinela Cucu, Director general
Directia generald relatii financiare internationale

I\/f;n-:cfnrnl Finantalar
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MEMORANDUM

o __,__,h____Ra,lu_c,a,_IUB_CAﬁaMlmstrul Culturii 2 I T
Avizat: Marian MEACSU, Viceprim-ministru
Alina-Stefania GORGHIU, Ministrul Justitiei

Banca de

o8 msyldgenwal
1A I Clsinier Ga

Tema: aprobarea negocierii Acordului-cadru de imprumut dintre Rom’anja

Dzzvsiiars a Ionsiiiuiui Lulupel peniu SUSLINIEI ©a PiGIECLUIHT PivinG poau
si istoric din Romania si a semnarii acestuia; si acordarea imputernicirii de semnare

ministrului finantelor

Prin Memorandumul nr. 726218/2024 anexat, Guvernul Romaniei a aprobat acordul de principiu
pentru contractarea unui imprumut de la Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei (BDCE),
peniru proiectul “Temelii culturale”, care vizeaza salvarea unor monumente istorice s§i

construirea de cladiri cu destinatie culturala.

imprumutul propus se circumscrie mecanismului introdus prin Ordonanta de urgentd a
Guvernului nr. 64/2007 privind datoria pubhca, cu modificarile si completarile ulterioare,
coroborata cu le secundara fnnd un Imprumut pentru fmantarea deﬁmtuluLbygg;ulun




Contractarea acestuia se incadreaza in obiectivele Strategiei de adrministrare a datoriei publice
pentru pericada 2024 - 2026, prin care se urmareste continuarea parteneriatului cu institutiile
financiare internationale pentru a beneficia de termenii si conditiile avantajoase oferite de
aceste institutii.

Tn baza Memorandumului mentionat, in pericada aprilie - septembrie 2024, au avut loc etapele

de pregatire, respectiv evaluare a proiectului, potrivit politicii si practicii finantatorului.

Proiectul vizeaza realizarea a 14 obiective investitionale cu relevanta nationald si europeana,

dupa cum urmeaza:
e construirea salii de spectacole a Operei Nationale Roméne din lasi (in continuarea

invostitic demarate prin Impromudul BDCE nenfru finantarea Profectilud LD 2097
3 3

=R O R .

(2021), aflat in lmplementare’

construirea unul corp nou de cladire pentru Mizeul National de Istorie Nafurala ,,Grigore

Antipa” din Bucures,;ti,

o restaurarea si modernizarea in totalitate a Operei Nationale Romane din Bucuresti si
construirea unui depozit de decoruri;

e restaurarea si amenajarea Muzeului National ,,Constantin Brancusi” din Targu-Jiu;

e restaurarea Bibliotecii Batthyaneum din Alba-lulia, filiald a Bibliotecii Nationale a
Romaniei;

= consolidarea, restaurarea si amenajarea sediului Muzeului National de Artad
Contemporana din Bucuresti;

s restaurarea pariald la interior si refacerea unor instalatii {a Ateneul Roman;

rastaurares st amenniarpa Viled Dnr\nh‘: Maria din Mamaia - anci‘:nra gl ::mnnz‘!: ren

ceFyTriga et 2

»

terenulm aferent
Ammmamiiihl femon rmurwon: ~anala o amavsisal As b
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o consolidarea si restaurarea Casei Samurfas din cadrul Muzeului National al Taranului
Roman;

e restaurarea §i punerea in valoare a Muzeului Sitului Arheologic Cucuteni - Complexul
National Muzeal ,Mcldova” fasi;

s consolidarea, restaurarea si amenajarea Vilei arhitectului Paul Gottereau - spatiu
cultural al Institutului National al Patrimoniului din Bucuresti;

e restaurarea si amenajarea Muzeului National de istorie a Transilvaniei, Cluj-Napoca;
consolidarea, restaurarea si amenajarea sediului Administratiei Fondului Cultural
National, din Bucuresti.

Astfel cum a fost convenit cu finantatorui pe parcursul pregatirii si evaluarii proiectului, costul
fotal neft estimat al acestuia este de 280 mil. EUR', la care se adaugd taxele si impozitele
aferente, percepute pe teritoriul Romaniei.

Pentru sustinerea financiarad a acestui proiect, BDCE acordd Romaniei un imprumut in valoare
de 140 mil. EUR (50%” din costul net estimat al proiectului), diferenta de 50% urménd a fi
considerati contributia Romaniei la proiect. Cheltuielile reprezentand echivalentul in fei al
valorii imprumutului, precum si contributia partii roméne, inclusiv taxele si impozitele
aferente, vor fi cuprinse Tn bugetul Ministerului Cutturii (MC), in limita sumelor aprobate anual
cu aceasta destinatie de la bugetul de stat.

Potn’vit practicii ﬁnantatorului imprumutu[ a fost aprobat de Consiliul de Administratie al




pe perioada 2025-2033, ceea ce va permite o distribuire a costului projectului pe mai multi

ani. Pe toata durata de 1mplementare pentru finantarea activitatilor incluse in proiect, MC va
st_sr_ 2 AL _als_ _.-...am-—a--s,,-na ~adelig nnnar:i nn\_nnr‘l alaharares

UIll!all, L.Ullluun v.-::sl.'u-u:.n.- e u--.u.‘....._, ST LR T

programarii bugetare anuale.

Termenii financiari se stabilesc pentru fiecare transa in parte cu ocazia tragerii. BDCE acorda
imprumuturi pe o perioada de pana la 20 ani, din care pana la 5 ani periocada de gratie, pentru
fiecare transa disponibilizata din imprumut. Dobéanda perceputd poate fi in functie de optiunea
partii romane, fixa® sau variabila (bazatd pe rata EURIBOR la 3 sau 6 luni, la care se adaugi o
marja). Plata serviciului datoriei publ‘ice aferant imprumutului (rambursarea capitalului,

achitarea dobanzilor, comisicanelor si a altor costuri afefente 1mprumutulu1) se va asigura prin

Ll X 33 r.n-ci.f-—"-) el n

mecanismul aferent finantarior rambursabiie contraciale W vedsica fmantari: defidiiule
bugetului de stat, refinantarii si rambursarii anticipate a datone1 publice guvernamentale.

Textul Acordului-cadru de iImprumut, prevazut in Anexa 1, astfel cum a fost transmis de Banca

in vederea negocierii, reflectd cu acuratete elemeniele d!scutate si convenite ntre parti pe
g

pericada pregatirii imprumutului si ewden‘gate in documentul prmectulw aprobat de Consitiut
de Administratie al BDCE.

Ca urmare, pe parcursul negocierilor planificate a avea loc in pericada imediat urmatoare, se
are in vedere, in principal, confirmarea/reconfirmarea elementelor deja convenite, astfel cum
sunt mentionate in prezentul Memorandum si In proiectul Acordului si, dupd caz,
clarificarea/siabilirea unor elemente tehnice, cum ar fi:

aspecte legate de tragerea sumelor in cadrul imprumutului;

aspecte legate de aranjamentele institutionaie;

aspecte legate de standardele finantatorului privind evaluarea sociald si de mediu in

cadrul proiectului;
aspecte iegate de momtonzare si raportan in cadrul proiectului, inclusiv indicatorii de

YV VY

W

sezunm:. ur Hial xu m \.ClJi ut ;.n U!‘.—\.ﬂ.u‘u‘.

Din partea Romaéniei, la negocieri vor participa reprezentanti ai Ministerului Finantelor (MF), si
ai MC, care, dupa cum va fi necesar, se pot consuita si cu reprezentanti ai altor entitati cu
atributii in domeniile in cauza.

Consideram ca eventualele elemente/clarificari suplimentare care ar putea interveni vor fi in
linie cu elementele din prezentul Memorandum si cu elementele de mandat de mai sus si nu vor
conduce la maodificari de fond ale textului Acordului-cadru de imprumut, fata de forma anexata.

Pe cale de consecinta, avand in vedere necesitatea parcurgerii etapelor interne in regim de
urgentd pentru a asigura incadrarea in calendarul de contractare convenit cu finantatorul si
tudnd in considerare faptul ca Acordul- cadru de imprumut astfel convenit intre parti nu va

contine diferente subsianiiaie Ue iUy faia OE uina aicxaia, a fost olaborat ""mm*“'

Memorandum prin care se propune aprobarea negocierii i a semnarii Acordului, intr-o singura
etapa.

In baza prezentului Memorandum, MF va solicita in mod corespunzitor Ministerului Afacerilor
Externe emiterea deplinelor puteri pentru semnarea Acordului-cadru de Imprumut, conform
practicii. Dupa semnare, Acordul-cadru de imprumut va fi supus aprobarii conform legislatiei

romane in vigoare.

Fata de cele de mai sus, propunem aprobarea negocierii Acordului-cadru de imprumut dintre
Romania_gi-Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei pentru sustinerea proiectului privind
patrimenAjul cultural si istoric din Romania si a semnarii acestmd, si ax_ordarea fmputernicirii de

semn §m3ﬁxstxu&lﬁ> inantelor.
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